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                ในประโยคภาษาอังกฤษ คํากริยาเปนคาํหนึง่ที่สามารถแปลเปนภาษาไทยไดหลายความหมาย การ 

พิจารณาความหมายของคาํกริยาจําเปนตองใชความหมายของคาํรอบ ๆ ขาง ในงานวิจัยนี้เสนอการเลือกคํา 

กริยาทีเ่หมาะสม โดยพิจารณาปญหาการแปลดังกลาวเปนปญหาการ mapping โดยใชกลุมความหมายของคาํ 

รอบขางและคํากริยา mapping ไปสูกลุมความหมายของคํากริยาในภาษาไทยที่เหมาะสม โดยอาศัยการปรับตัว 

และการเรียนรูของโครงขายประสาทเทียมชนิดกําหนดเปาหมายการเรียนรู ในการทดลองใชชุดฝกจํานวนประโยค  
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            Among the words in an English sentence, A verb plays the most important role during the 

translation process.  An English word when translated into a Thai word may be matched with various 

Thai words depending upon the collocation.  To select an appropriate Thai word to match the actual 

meaning of the translated English word, it is essential to simultaneously analyze the collocation words 

and their meaning. In this paper, we concern the problem of how to automatically select an 

appropriate Thai word, which preserves the original English meaning. To achieve this, the problem is 

considered as a problem of mapping a set of semantic classes of an English sentence, including the 

itself, to the group meaning of the corresponding Thai verb.  Based on the adaptability and learnability 

of a neural network, a supervised neural network is employed to perform the functional mapping in this 

problem.  234 training sentences and 105 testing sentences are used in the experiment. The 

achievement is signified with 95.23 % accuracy. 

 

 

       

 

Department          Mathematics                    . Student’s signature………………………………… 
Field of study       Computational Science    . Advisor’s signature………………………………... 
Academic year      2000                               . Co-advisor’s signature……………………………. 
 



 ฉ 

กิตติกรรมประกาศ 
 

             วิทยานพินธฉบับนีส้ําเร็จไดอยางสมบูรณ ผูวิจยัตองขอกราบขอบพระคุณ ศ. ดร. ชิดชนก  

เหลือสินทรัพย  รศ. สุชาดา  ศิริพันธุ และ อาจารย ดร.จารุโลจน จงสถิตยวัฒนา เปนอยางยิง่ที่ได 
ใหคําปรึกษาตลอดจนแนะนําแนวทางในการดําเนินงานวิจยั ขอขอบคุณ ศูนยเทคโนโลยีและ 

อิเล็กทรอนกิสแหงชาติ (NECTEC)  ร.ศ. ดร. บุญเจริญ ศิริเนาวกุล และคุณแกวใจ จันทรเจริญ ที่ 

ไดใหขอมูลสําหรับการทําวิจยั  ขอขอบคุณ เพื่อน ๆ คณะมนุษยศาสตร สาขาวิชาเอกภาษา 

อังกฤษที่ไดชวยหาประโยคภาษาองักฤษจากหนงัสือตาง ๆ ซึ่งเปนขอมูลที่สําคัญในการทาํวิจยัชิ้น 

นี้ ขอขอบคุณนายอนุชา แหวนเงิน ที่ไดทาํวิทยานิพนธในแนวเดยีวกันและไดแลกเปลี่ยนความรูกนั  

ซึ่งเปนประโยชนมากในการทําวิจัยชิน้นี ้ ขอบคุณนางสาวมัณฑนา เทพปนตา ที่ใหกําลังในการทาํ 

วิจัยแกผูวิจัยเสมอมา 

             สุดทายนี้ผูวิจัยขอขอบพระคุณสมาชิกทุกคนในครอบครัว ที่ไดใหความรักความหวงใย  

จนกระทั่งสาํเร็จการศึกษา 











บทที่ 1 
 

 

บทนํา 
 

 

1.1  ความเปนมาของปญหา 
            ในปจจุบันการถายทอดความกาวหนาเทคโนโลยีเปนหัวใจในการพัฒนาประเทศและ 

หลาย ๆ ประเทศไดใหความสาํคัญ อุปสรรคที่สําคัญเกี่ยวกับการถายทอดความกาวหนาทาง 

เทคโนโลยีไดแก ความแตกตางระหวางภาษาธรรมชาต ิ  ทั้งนี้เนื่องจากการแปลภาษาโดยมนุษย 

นอกจากจะลาชาแลว ยังมขีอจํากัดอื่น ๆ อีก เชน ตองการบุคคลที่มีความรูเฉพาะดานมาทําการ 

แปล ความเรว็ในการแปล เปนตน ดังนั้น จึงไดมีการพยายามที่จะสรางเครื่องแปลภาษาขึน้มาเพื่อ 

แกไขปญหาดังกลาว 

            ในประเทศไทยความแตกตางระหวางภาษาองักฤษซึ่งเปนภาษาสากลกับภาษาไทยด ู

เหมือนเปนอุปสรรคที่สําคัญตอการถายทอดความรู ทัง้นี้เนื่องจากภาษาอังกฤษและภาษาไทยอยู 

คนละตระกูลกัน ภาษาองักฤษอยูในตระกูล Germanic ซึ่งเปนตระกูลใหญ Indo-European แต 

ภาษาไทยอยูในตระกูล Sino-Tibetan เนือ่งจากตระกูลของทั้ง 2 ภาษามีลักษณะโครงสรางที่ตาง 

กัน ทําใหการแปลความหมายที่ตรงกันของ 2 ภาษามคีวามยุงยาก นอกจากนีย้ังมีปจจัยตาง ๆ  

เชน วัฒนธรรม ประเพณี และสิ่งแวดลอม ก็มีผลกับการแปลความหมายเปนภาษาไทยเชนกัน [9] 

            จากรากฐานของภาษาที่แตกตางกันทําใหขอความในภาษาองักฤษไมสื่อความหมายตอ 

ภาษาไทยโดยตรง จึงทาํใหมีการพยายามแปลภาษาองักฤษไปเปนภาษาไทย ปจจบุันมีงานวิจยัที่ 

เกี่ยวของกับการแปลภาษาอยูมากมาย[7,11,12] งานวิจัยนี้สนใจการแปลเฉพาะคํากริยาจาก 

ภาษาอังกฤษไปเปนภาษาไทย โดยมองปญหาการแปลเปนปญหาการประมาณฟงกชนั  

(functional approximation) เพื่อแบงกลุมขอมูล(classification) โดยใชวิธีโครงขายประสาทเทียม 

ชนิดกําหนดเปาหมายการเรียนรู (supervised artificial neural networks) 
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1.2  วัตถุประสงคของงานวิจัย 
 

            วัตถุประสงคสําหรับงานวิจยัการแปลคํากริยามดีังนี ้
 

                1.  เพื่อศึกษาชนดิ หนาที่ และความหมายของคําในประโยคภาษาองักฤษ  

                2.  เพื่อศึกษาและวิเคราะหประโยคความเดียวและประโยคความซอนโดยอาศัย 

                     ความหมายของคํารอบขางและชนิดของคําในประโยค 

                3.  เพื่อศึกษาและออกแบบการใชโครงสรางประสาทเทียมแบบปอนไปขางหนา 

(feedforward neural network) สําหรับแปลงปญหาการแปลคํากริยาของประโยค

ความเดียวและประโยคความซอนจากภาษาอังกฤษไปเปนภาษาไทย 

 
1.3  ขอบขายของงานวิจัย 
 

            ขอบเขตของปญหาในการแปลคํากริยามีดงันี ้
 
                1.  ประโยคทีน่ํามาพิจารณาเปนประโยคบอกเลาประเภทประโยคความเดียวหรือ 

                     ประโยคความซอน โดยประโยคความซอนจะมีอนุประโยคที่ทําหนาที่เปนคําคุณ 

                     ศัพทขยายคํานามตวัแรกเทานัน้  

                2.  ประโยคทีน่ํามาใชในงานวิจยัมีความหมายของคํานามที่แนนอน ตามการแบงกลุม 

                     ความหมายคาํนาม  

                3.  ประโยคทีน่ํามาใชในงานวิจยัเปนประโยคกรรมวาจก (active voice) 

                4.  ประโยคทีน่ํามาใชในการทดลองตองมีความเปนจริงในภาษาองักฤษ 

                         ตัวอยาง I am a boy. 

                         อธิบาย ประโยคนี้แปลวา ฉันคือเด็กผูชายคนหนึง่ แสดงใหเห็นวาเปนประโยคที่ 

                         เปนความจริงและเกิดขึ้นไดจริง 

                         ตัวอยาง I am a box. 

                         อธิบาย ประโยคนี้แปลวา ฉันคือกลองใบหนึ่ง แสดงใหเหน็วาเปนประโยคที่ 

                         สามารถพบไดในการตูนโดยที่ในความเปนจริงไมสามารถเกิดขึ้นได 

                5.  ทดสอบกับคํากริยาจาํนวน 90 คํา 
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1.4  ปญหาในการวิจัย 
 

            ปญหาในการวิจัยการแปลคํากริยามีดังนี ้

                1.  จํานวนรูปแบบของประโยคที่แปลออกมาโดยใชขั้นตอนวิธีเรียงสับเปลีย่นคําแปล 

                     ภาษาไทยจากงานวิจยัการแปลงรูปแบบโครงสรางจากประโยคภาษาอังกฤษไปเปน 

                     รูปแบบโครงสรางประโยคภาษาไทย [11] มีจํานวนมาก ทําอยางไรจึงจะลดจํานวน 

                     ประโยคเพื่อใหการแปลดังกลาวมีความถกูตอง 

                2.  ระบบการแปลภาษา Pattern Based Machine Translation [12] ใชการวิเคราะห 

                     ทางสถิติโดยใชความนาจะเปนในการเลือกความหมายของคําโดยพจิารณาจากคํา 

                     รอบขาง วธิีการดังกลาวตองใชจํานวนประโยคมากมายมาเปนขอมูลเพื่อตัดสินคํา 

                     แปล ดังนัน้จะมีวิธีการอยางไรในการลดจํานวนประโยคนั้น 
                3.  คํากริยาในภาษาอังกฤษคาํหนึง่สามารถแปลเปนภาษาไทยไดหลายความหมาย ทํา 

                     อยางไรจึงจะเลือกคําแปลไดถูกตอง 

 
1.5  การแกปญหา 
 

            จากปญหาในงานวจิัยดังที่ไดกลาวมาแลวขางตน ผูวิจัยเสนอวิธีการแกปญหาโดยดงึคุณ 

สมบัติที่สําคญัทางดานความหมายของประโยคภาษาอังกฤษและใชความสามารถของโครงขาย 

ประสาทเทียมชนิดกําหนดเปาหมายการเรียนรู 

 
1.6  ขั้นตอนและวิธีดําเนินการ 
 

            ข้ันตอนและวิธีดาํเนนิการวิจัยมีดงันี ้
 

                1.  ศึกษาการประมาณฟงกชนัโดยวิธีสรางโครงขายประสาทเทยีมชนิดกาํหนดเปา 

                     หมายการเรียนรู 

                2.  ศึกษาไวยากรณปริวรรต (context free grammar)  

                3.  ศึกษาวธิีการแบงกลุมลําดับชั้นของคํา (word hierarchy) 

                4.  ศึกษาและออกแบบลักษณะอินพุตและเอาทพุตเวคเตอร 

                5.  ทดลองผลกับกลุมตัวอยางที่ไมเคยเรียนรู 

                6.  สรุปและอภิปรายผลการทดลอง 
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1.7    ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 

ประโยชนที่คาดวาจะไดรับสําหรับงานวิจัยมีดังนี ้

 

                1.  ชวยลดจํานวนรูปแบบประโยคอันเกิดจากวิธีการเรียงสับเปล่ียน[11]ซึ่งเปนวธิีหนึ่งที ่

                     สามารถทําใหการแปลวิธีดังกลาวมีประสิทธิภาพมากขึ้น 

                2.  สามารถนําวิธกีารแปลภาษานี้ไปปรับปรุงเพื่อสรางเปนเครื่องแปลภาษาทีม่ ี

                     ความเร็ว 

                3.  สามารถนําวิธกีารนี้ไปประยกุตกับการแปลคําชนิดอื่นเชน คําบพุบท หรือการหา 

                     ความหมายของคําในประโยคที่ซับซอนโดยดูจากความหมายของคาํรอบขาง 



 บทที่ 2 
 

 

งานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 

  

            ในประเทศไทยไดมกีารพัฒนางานแปลภาษาซึง่แบงแนวทางการพัฒนาได 2 วิธี วิธีแรก 

เปนการแปลภาษาแบบคูภาษา(bilingual machine translation) และวิธหีนึง่เปนการแปลภาษา 

โดยใชภาษากลาง (interlingua machine translation) 
  

2.1  ระบบการแปลภาษาแบบคูภาษา (bilingual machine translation) 
            การแปลภาษาแบบคูภาษานี ้ เปนการแปลภาษาระหวาง 2 ภาษาเทานัน้ งานวิจยัการ  

mapping โครงสรางประโยค [11] ศึกษาโดยใชกฎเกณฑการ mapping ระหวางรูปแบบโครงสราง 

ประโยคและนามวลีจากภาษาอังกฤษไปเปนภาษาไทย อีกงานวิจัยหนึง่ [12] เพิ่มรูปแบบการ  

mapping ประโยค โดยเสนอ Pattern Based Machine Translation (PBMT) และวิธีการเลือกคาํ 

แปลภาษาไทยซึ่งเปนการลดจํานวนประโยคที่มีความกาํกวมในการแปลจากงานวิจยั [11] 

 
รูปที่ 2.1 แผนภาพโมเดล PBMT  
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            รูปที่ 2.1 แสดงระบบการแปลภาษา PBMT จากภาษาองักฤษไปเปนภาษาไทย  งานวิจยั  

[11] (วงกลมหมายเลข 11 ในรูปที่ 2.1 แสดงการ mapping )โดยขั้นตอนการ mapping โครงสราง 

ประโยคและนามวลีจากภาษาอังกฤษไปเปนภาษาไทยประกอบดวยขั้นตอนยอย ๆ 4 ข้ันตอนดังนี ้

 

            1. การวิเคราะหรูปคํา (morphological analysis) 

            2.  การ mapping ดังตารางที่ 2.1 และ 2.2 

            3. คนหาคําศพัทในพจนานกุรม (looking up dictionary) 

            4. ทําการเรียงสับเปลี่ยนความหมาย (disambiguating possible combination) 

 

รูปแบบโครงสรางประโยค
ภาษาอังกฤษ 

รูปแบบโครงสรางประโยค
ภาษาไทย 

1 NP BE ADJ NP ADJ 

2 NP BE ADV NP BE ADV 

3 NP BE NP NP BE NP 

4 NP V NP V  

5 NP V PP NP V PP 

6 NP V NP NP V NP 

7 NP V NP NP NP V NP NP 

 
ตารางที ่2.1 การ mapping รูปแบบโครงสรางประโยคภาษาอังกฤษไปเปนรูปแบบโครง 
                 สรางประโยคภาษาไทย 

 

รูปแบบนามวลีภาษาอังกฤษ รูปแบบนามวลีภาษาไทย 

1  NP->PRON NP->PRON 

2  NP-> ADJ + N NP-> N +{Class}+ADJ 

 
ตารางที ่2.2 ตัวอยางการ mapping รูปแบบโครงสรางนามวลีของภาษาอังกฤษไปเปนรปู 
                 แบบโครงสรางนามวลีของภาษาไทย 
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            ตารางที่ 2.1 และ 2.2 แสดงการ mapping รูปแบบโครงสรางประโยคภาษาอังกฤษไปเปน 

รูปแบบโครงสรางประโยคภาษาไทยและแสดงตัวอยางการ mapping รูปแบบโครงสรางนามวลีของ 

ภาษาอังกฤษไปเปนรูปแบบโครงสรางนามวลีของภาษาไทย(ดูนิยามความหมายและสัญลักษณ 

ของหนวยคาํในภาษาอังกฤษในหวัขอ 4.1) 

 

รูปที่ 2.2  ตัวอยางประโยคการ mapping รูปแบบโครงสรางและ 

นามวลีจากภาษาองักฤษไปเปนภาษาไทย 
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            รูปที่ 2.2 แสดงตัวอยางการแปลประโยคภาษาอังกฤษ “That cat is here.” หลงัจากการ 

วิเคราะหทางดานรูปคําและหนาที่ของคาํแลว[7]จะไดรูปแบบโครงสรางประโยคภาษาองักฤษเปน  

“NP BE ADV“   หลังจากนัน้ใชโครงสรางการ mapping จากตารางที่ 2.1 ไดเปนรูปแบบโครงสราง 

ภาษาไทย “NP BE ADV”  ขั้นตอไปทําการ mapping รูปแบบโครงสรางนามวลีในแตละคําโดยใช 

ตารางที่ 2.2  เชน คาํวา “The little”  ซึ่งมีโครงสรางนามวลีภาษาองักฤษเปน “ADJ + N“ เมือ่  

mapping แลวมีโครงสรางนามวลีภาษาไทยเปน “N +{Class}+ADJ“ ขั้นตอนสุดทายจะไดโครง 

สรางประโยคภาษาไทยเปน “N +{Class}+ADJ + V + ADV”   หลงัจากขั้นตอนการ  mapping  

แลวจะนาํคําแปลของแตละคําจากฐานขอมูลคูภาษา (bilingual corpus base) มาเรียงสับเปลี่ยน 

กันทําใหเกิดประโยคที่แปลมากมาย (class หมายถงึลักษณะนาม เชน แมวตัวเล็ก คําวา “ตัว”  

เปนลักษณะนามเปนตน) 

            งานวจิัย [12] (วงกลมหมายเลข 12 แสดงในรปูที่ 2.1) ไดเสนอโมเดล PBMT ซึ่งเนนการ 

ใชวิธีการทางสถิติโดยเปนการผสมผสานกันระหวางวิธกีารใชขอมูลตัวอยาง (example base  

method) กับ วธิีทางสถิต(ิstatistic base method) วิธีการทางสถิติใชความนาจะเปนเฉลี่ยของคาํ 

ภาษาไทยทัง้หมดในประโยคมาชวยในการเลือกคําแปลตาง ๆ ไดแก คํานาม คาํกรยิา และ คาํบุพ 

บท เปนตน สําหรับคําที่กํากวมใชความนาจะเปนแบบมีเงื่อนไขโดยดูจากคํารอบ ๆ ขาง  

(collocation word) ซึ่งใหผลความถกูตองเพยีง 60 % เทานั้น.  

 

ตัวอยางประโยค  He put his jacket over the chair.         คาความนาจะเปนเฉลีย่ 

           (ก) เขาผูชาย     วาง   เสื้อนอก  ของเขา   บน     เกาอี ้               (0.800) 

           (ข) เขาผูชาย     วาง    เสื้อนอก  ของเขา   ทัว่     เกาอี ้              (0.77) 

           (ค)         เขาผูชาย      ใส     เสื้อนอก  ของเขา     ขาม  เกาอี ้              (0.771) 

           (ง)         เขาผูชาย      วาง    ปกหนังสือ ของเขา    ขาม  เกาอี ้             (0.771)   

  
รูปที่ 2.3 ตัวอยางการแปลจากภาษาองักฤษไปเปนภาษาไทยในขั้นตอนการเลือกคํา 

 

            รูปที่ 2.3 แสดงถึงวธิีการในงานวจิัย [11] โดยทําการเรียงสบัเปลี่ยนความหมายของทกุ ๆ  

คําซึ่งทําใหเกดิจํานวนประโยคที่แปลเปนไปไดมากมายไดแก (ก) , (ข), (ค) และ (ง) ซึ่งทําใหการ 

แปลเกิดความกํากวม แตในงานวิจยั [12] ใชความนาจะเปนของคาํนามรอบ ๆ ขางมาคาํนวณ 

และเลือกคําแปลที่มีคาความนาจะเปนสูงสุด ในตัวอยางขางบนเลือกประโยค (ก) เนื่องจากมี 
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ความนาจะเปนสูงสุด  จะเห็นวาวิธีการดังกลาวหากตองการใหความถูกตองมาก ๆ จะตองใชฐาน 

ขอมูลขนาดใหญมากเนื่องจากใชคําแตละคํารอบ ๆ ขางมาเปนขอมูลในการพิจารณาการแปล 

 

2.2  ระบบการแปลภาษาโดยใชภาษากลาง (interlingua machine translation) 
            วิธีการนี้เกิดจากแนวความคิดที่วาทุกๆภาษาในโลกนี้ควรจะมีโครงสรางความหมายใน 

ระดับลึกตัวเดียวกนัได ซึ่งความหมายระดบัลึกนี้จะเปนตัวแทนของทกุ ๆภาษา การแปลภาษาโดย 

วิธีนี้ใชวิธีการสังเคราะหกลบัจากความหมายระดับลึกไปเปนภาษาใดๆก็ได [3] เทคนิคนี้จะทําให 

ระบบการแปลภาษาสามารถแปลภาษาหลาย ๆ ภาษาและลดคาใชจายในการพฒันา  

 

 
รูปที่ 2.4 โครงสรางการแปลภาษาหลาย ๆภาษารวมกัน โดยมภีาษากลางเปนตัวเชื่อม 
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            รูปที่ 2.4 เปนภาพแสดงโครงสรางการแปลภาษาหลายๆภาษารวมกนัของภาษาที ่

1,2,3,…N โดยนักภาษาศาสตรที่เปนเจาของภาษาแตละภาษามีการตกลงรวมกนัเพื่อสรางรูป 

แบบการแทนความหมายระดับลึกซึ่งเรียกวา “ภาษากลาง” หลังจากนัน้แตละภาษาก็จะทําการ 

วิเคราะหจากภาษาของตัวเองไปเปนภาษากลางและสังเคราะหกลับจากภาษากลางเปนภาษาของ 

ตัวเอง ลักษณะอยางนี้จะทาํใหมีการแปลภาษาไดหลายภาษา 

            งานวจิัยการแปลภาษากลางนี้เปนโครงการแปลภาษาซึง่ประเทศญี่ปุนไดรวมมือกับ 

ประเทศตาง ๆ 5 ภาษาในทวีปเอเชียไดแก  อินโดนีเซยี มาเลเซีย เกาหล ีจนี และ ไทย เพื่อแปล 

ภาษาของแตละประเทศรวมกัน สาํหรบัข้ันตอนในการแปลภาษาจากภาษาตนฉบับไปเปนภาษา 

เปาหมายประกอบดวยขั้นตอนใหญ ๆ 2 ขั้นตอนไดแก ข้ันตอนแรกเปนการวิเคราะหจากภาษาตน 

ฉบับไปเปนภาษากลาง และ อีกขั้นตอนหนึ่งเปนการสังเคราะหจากภาษากลางเปนภาษาเปา 

หมายซึ่งสามารถแปลไดหลายภาษาโดยมภีาษากลางเปนตัวเชื่อม 

 

  รูปที่ 2.5 ตัวอยางขั้นตอนยอยของการแปลภาษาโดยใชภาษากลางจากภาษาอังกฤษไป 
              เปนภาษาไทย 
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            รูปที่ 2.5 แสดงตัวอยางขั้นตอนยอยของการแปลจากภาษาอังกฤษไปเปนภาษาไทยโดย 

ขั้นตอนแรกเปนการวิเคราะหจากประโยคภาษาอังกฤษไปเปนภาษากลางไดแก การวิเคราะหทาง 

ดานรูปคํา การวิเคราะหทางดานวากยสัมพันธ และการวิเคราะหทางดานการกสัมพันธ ตามลําดับ  

เมื่อผานขัน้ตอนดังกลาวจะไดรูปแบบการแทนภาษาที่เปนโครงสรางการกสัมพันธ หลังจากนั้นจะ 

ทําการสังเคราะหจากโครงสรางดังกลาวใหเปนประโยคภาษาไทยโดยมีการสังเคราะหทัง้ทางดาน 

วากยสัมพนัธ ความหมาย และรูปคําตามลําดับซึง่จะไดประโยคภาษาไทยออกมาในขั้นตอนสดุ 

ทาย 

            งานวจิัยการแปลคํากริยานีเ้ปนขัน้ตอนยอยของการสังเคราะหจากภาษากลางไปเปน 

ภาษาเปาหมาย ซึ่งในงานวิจัยการแปลภาษากลางไมไดกลาวชัดเจนลงไปในรายละเอียดจึงไมได 

นํามาอธิบายในทีน่ี ้

 

2.3  โครงการพัฒนาคอมพิวเตอรเพื่อการแปลภาษา 
 

            งานวจิัยการพัฒนาพจนานกุรมอิเล็คทรอนิคสสาํหรับการแปลภาษาดวยคอมพิวเตอร 

ประกอบดวยขอมูลตางๆของรูปคํา (morphological information) ขอมูลดานวากยสมัพนัธ  

(syntactic information)และรายละเอยีดทางดานความหมายของคาํ (semantic information)  

สําหรับรายละเอียดทางดานความหมายของคําไดมีการแบงกลุมคําตามลําดับชัน้ เรียกวา AKO  

หรือ A Kind Of [13]  โครงสรางลําดับชัน้จะกลาวอีกทีในหวัขอที่ 4.4 

 

 



บทที่ 3 
 
 

โครงขายประสาทเทียมชนิดกําหนดเปาหมายการเรียนรู  
 
 

            บทนี้จะกลาวถึงทฤษฎีของโครงขายประสาทเทียมไดแก ประเภทของการเรียนรูโครงขาย 

ประสาทเทียมชนิดกําหนดเปาหมายการเรียนรู และขั้นตอนการเรียนรูแบบแพรยอนกลับ  

 
3.1  ประเภทของการเรียนรูของโครงขายประสาทเทียม  
            การเรียนรูของโครงขายประสาทเทียมสามารถแบงการเรียนรูออกเปน 3 ประเภทใหญ ๆ  

[17,18] คือ  

           1.  การเรยีนรูชนิดกําหนดเปาหมายการเรียนรู (supervised learning) การเรียนรู 

                   แบบมีครู ตองการอินพุตและเปาหมายการเรียนรู ระหวางการสอนจะเกดิผลลัพธขึ้น 

                   ระหวางผลลพัทที่เกิดขึ้นจริงกับผลลัพธเปาหมาย ก็คือคาความคลาดเคลื่อน  

           2.  การเรยีนรูชนิดไมกําหนดเปาหมายการเรียนรู (unsupervised learning) การ 

                   เรียนรูแบบไมมคีรูนั้น เปนการเรียนรูโดยที่ไมตองมีขอมูลเปาหมาย มีเพยีงอินพุตเทา 

                   นั้นโดยโครงขายจะมกีารปรบัตัวเองเพื่อหาเปาหมาย  

           3.  การเรยีนรูเชงิบังคับ (reinforcement learning) เปนการเรียนรูที่ใหคาํตอบวาผิด 

                   หรือถูกแตไมไดบอกวาคําตอบที่ถูกคืออะไร 

3.2  โครงขายประสาทเทียมชนิดกําหนดเปาหมายการเรียนรู   
            โครงขายประสาทเทยีมทีท่ําการวิจยันี้เปนแบบหลายชัน้ (multi-layer perceptron) โดย 

กําหนดใหมีชัน้ 3 ชั้นไดแก ชั้นอินพุต (input layer) ชั้นฮิดเดน (hidden layer) และ ชั้นเอาตพตุ 

(output layer) ในแตละชั้นจะประกอบดวยนวิรอล(neural)หรือโหนด(node) มากมายเชื่อมตอกบั 

ชั้นอื่น ๆ(link) ดวยคาน้ําหนกั(weight) ดังรูปที่ 3.1 
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รูปที่ 3.1 โครงขายประสาทเทียมแบบ  3-layer perceptron 

 
            ข้ันตอนการปรับคาน้ําหนักของเสนเชื่อม (link) จากชัน้หนึง่ไปอีกชัน้หนึง่[6,17,18]ใน 

กระบวนการแปลคํากริยาเปนดังรูปที ่3.2   โดยที่ประกอบดวย 4 ข้ันตอนดังนี้  

 

              1.  กําหนดคาเริ่มตนของเสนเชือ่มโหนดระหวางชัน้อินพุตไปชั้นฮิดเดน และชั้นฮิดเดนไป 

ชั้นเอาตพุต ซึง่อาจกาํหนดใหมีคาเปนศูนยหรือตัวเลขนอย ๆ ไดจากการสุม ทั้งนี้

ขึ้นกับรูปแบบของโครงขายประสาทเทียม 

              2.  คํานวณผลลพัธจากคาน้าํหนักของเสนชื่อมโหนดขอ 1 จากขอมูลที่อินพุตเขามา 

              3.  เปรียบเทียบผลลัพธทีเ่กิดขึ้นกับผลลัพธเปาหมาย ถายอมรับไดก็จะสิ้นสุดการสอน  

                   ถายงัไมสามารถยอมรับได ใหทาํการปรับปรุงคาน้าํหนกัเพื่อไดผลลัพธที่ยอมรับได 
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รูปที่ 3.2 ขั้นตอนการปรบัคาน้ําหนกัของเสนเชื่อม 

 

3.3  ขั้นตอนการเรียนรูแบบแพรยอนกลับ (backpropagation) 
            กอนทีจ่ะกลาวถงึการขั้นตอนการเรียนรูแบบแพรยอนกลับขอกลาวถึงการกาํหนดตัวแปร 

ตาง ๆ ดังตอไปนี ้

            xi    :   อินพุตบิตที ่i สมมติวามีอินพุตทั้งหมด n บิต 

              yj     :   คากระตุน (activation) ของบิตที ่j ของชั้นฮิดเดน สมมุติวามทีั้งหมด m บิต 

              zk     :   เอาตพุตบิตที่ k สมมติวามี p บิต 

              tk   :   เปาหมายหรือ เอาตพุตจริงบิตที่ k  สมมติมี p บิต 

              uj      :   คา net input ที่โหนด j 

              vk     :   คา net input ที่โหนด k 

              Wij    :  คาน้ําหนกัที่เชื่อมตอระหวางโหนดที ่i ในชั้นอนิพุต กับโหนดที ่j ในชั้นฮิดเดน 

              Wjk   :  คาน้ําหนกัที่เชื่อมตอระหวางโหนดที ่j ในชั้นฮิดเดน กบัโหนดที่ k ในชั้นเอาตพุต 

              biasj :  คาความลาํเอียงของชั้นฮิดเดน 
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              biask  :  คาความลําเอียงของชัน้เอาตพุต 

              SSE   :  คาความคลาดเคลื่อนกาํลังสอง 

             α     :   อัตราการเรียนรู มีคาชวง(0,1) (ในโปรแกรม SNNS 4.1 กําหนดคาเปน 0.9) 

                 δ         :    คาความไว (sensitivity) ของคาความผดิพลาดเทยีบกับคา net input  

            m     :   จํานวนโหนดในชั้นอนิพุต 

          n     :   จํานวนโหนดในชั้นฮิดเดน 

         k      :  จํานวนโหนดในชั้นเอาตพตุ    
 

            ข้ันตอนการเรียนรูแบบแพรยอนกลับเปนการปรับคาน้ําหนักในกรณีที่ผลลัพธที่ไดยงัไมถงึ 

เกณฑยอมรับซึ่งมีขั้นตอนและรายละเอยีดดังนี ้

 

            1.  สรางโครงขายประสาทเทียมโดยกําหนดจาํนวนโหนดของอินพุตบิตและเอาตพุตบิต 

                 ของปญหาที่ตองการแกไข สวนจํานวนโหนดของชั้นฮิดเดนสามารถกาํหนดเองไดซึ่ง 

                 ควรจะเริ่มที่คามากพอสมควรกอน 

            2.  กําหนดคาเริ่มตนแกน้าํหนักทกุเสนเชื่อมระหวางชัน้อินพตุกับชั้นฮิดเดนและชั้นฮิดเดน 

                 กับชั้นเอาตพุต ในโครงขายประสาทเทียม เปนคาสุมอยูในชวง    (-1,1) คํานวณคา  

                 j

n

i
ijij biasWxu += ∑

=1
      สําหรับแตละโหนดในชัน้ฮิดเดน  

            3.  คํานวณคากระตุน สําหรับแตละโหนด j ของชั้นฮิดเดน ดงัรูปที่ 3.3 

 

 

 

โดยฟงกชนัที่ใชคือ  

 

  

 

 

 

 

 

 

xe
xf −+
=

1
1)(  

)( jj ufy =
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Input node X =>  

 

 
รูปที่ 3.3 โครงขายประสาทเทียมจากชัน้อินพุตไปชัน้ฮิดเดน 

 

            4.  คํานวณคา   ∑
=

+=
m

j
kjkjk biasWyv

1
 สําหรับแตละโหนด k ของชั้นเอาตพุต 

                 ดังรูปที่ 3.4 

รูปที่ 3.4 โครงขายประสาทเทียมจากชัน้ฮิดเดนไปชัน้เอาตพุต 
 

            5.  คํานวณคาการกระตุนสําหรับแตละโหนด k  ของชั้นเอาตพุตโดยใช  sigmoidal  

                 transfer function 

 

 

            6.  นําคา  zk มาเปรียบเทียบกับคาเอาตพุตจริง และคํานวณหาคาผิดพลาดที่เกิดขึ้นคือคา 

                 ผลรวมความคลาดเคลื่อนกาํลังสอง (sum of square error) จากสูตร 

 

            หากจาํนวนรอบในการเรียนรู หรือ คาผลรวมความคลาดเคลื่อนกําลงัสองยังไมถึงเกณฑที ่

ตั้งไว ใหไปทําขอ 8 ตอ แตหากถงึเกณฑทีย่อมรับไดก็จบการเรียนรู  

 

            7.  คํานวณคาของการปรับน้าํหนักสําหรับแตละคาน้าํหนักดังนี ้

Σ ƒ 

)( kk vfz =  

∑
=

−=
p

k
kk ztSSE

1

2)(
2
1
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♦ สําหรับเสนเชือ่มโหนดระหวางชัน้ฮิดเดนกบัชั้นเอาตพุต 

 

 

โดยที ่

 

 

♦ สําหรับเสนเชือ่มโหนดระหวางชัน้อินพุตกบัชั้นฮิดเดน 

                      

  

โดยที ่

 

 

 

            8.  ปรับคาน้ําหนกัของเสนเชื่อมโหนดจากชัน้ r ไปยังชั้น s ดวยสมการตอไปนี ้

 

 

            9.  กลับไปทําขอสาม 

 
 

∑
=

=
p

k
jjkkj ufW

1

' )(δδ  

rsrsrs WoldWnewW Δ+= )()(  

ijij XW αδ=Δ  

jkjk yW αδ=Δ  

)()( '
kkkk vfzt −=δ  



บทที่ 4 
 

 

รูปแบบประโยคและคุณสมบัติ 
 

 

            บทนีจ้ะไดกลาวถึงนิยามความหมายของหนวยคําในภาษาอังกฤษ รูปแบบของประโยคที่ 

นํามาใชในงานวิจยั โครงสรางลําดับชั้น AKO และรายละเอียดคุณสมบัติตาง ๆ 

 

4.1 นิยามความหมายของหนวยคําตาง ๆ ในภาษาอังกฤษ  
 
            กฎไวยากรณในภาษาอังกฤษสามารถเขียนแจกแจงเพื่อบอกความสัมพันธของคําและ 

โครงสรางประโยคในรูปแบบดังนี ้

            <Symbol>  <Symbol 1>.....<Symbol n> สําหรับ n > 1 

            กําหนดใหเครื่องหมาย     แทนคําวา “ประกอบดวย”   <Symbol> หมายถึงสัญลักษณ 

ทางภาษาที่แทนหนวยคาํตาง ๆ ซึ่งสามารถเขียนกฎไวยากรณใหอยูในรูปแบบดังตัวอยาง 

S    NP + VP 

            จากรูปแบบแทนโครงสรางขางบน สัญลกัษณ S หมายถึงประโยค NP หมายถงึ นามวลี  

และ VP หมายถึง กริยาวลี จากกฎไวยากรณขางบนนี้อธิบายไดวา “ประโยคประกอบดวยนามวลี 

ตามดวยกริยาวลี”  สําหรับนิยามความหมายของหนวยคําตาง  ๆ ในภาษาอังกฤษ[2,3,7,8]และ 

สัญลักษณที่ใชมีดังนี ้ 

 

          1.  คํานาม (noun) ใชสัญลักษณ “N” ไดแก คําที่ใชเรียกชื่อ คน สัตว สิ่งของและ สถานที่  

                  ไดแก cat, doctor  เปนตน  

 

          2.  คําสรรพนาม (pronoun) ใชสัญลักษณ “PRON” ไดแก คําที่ใชแทนนามและอาจ 

                  แทนดวยคําบงชี้ที่มีความหมายรวมถึงคํานามที่ละดวย ไดแก I, you, they ,those  

                  เปนตน 
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          3.  คํากริยาปกติ (normal verb) ใชสัญลักษณ “V” ไดแก คําที่แสดงอาการหรือสภาพ 

                  ของประโยคของประธานในประโยค และถือเปนคําหลักของประโยคโดยแบงได 2  

                  กลุมยอย ดงันี ้

                    •  สกรรมกริยา (transitive verb) ไดแก คํากรยิาที่ตองมีกรรมมารองรับ ตัว 

                             อยางเชน borrow, eat, give เปนตน 

                    •  อกรรมกริยา (intransitive verb) ไดแกคํากริยาทีไ่มตองมีกรรมมารองรับ  

                             ตัวอยางเชน walk, sleep เปนตน 

 

          4.  กลุมกรยิาชวย (auxiliary Verb) ใชสัญลักษณ “AUX” ไดแก คําที่เกดิรวมกับคํา 

                  กริยาเพื่อแสดงกาล มาลา วาจก ลักษณาการ และเจตนาของประโยค โดยแบงได 4  

                  กลุม 

                    •  คําที่แสดงมาลาของประโยค (modality) ตัวอยางเชน will, can, could,  

                             should เปนตน 

                    •  คําที่มีความหมายในภาษาไทยวา “เปน” หรือ “อยู” หรือ “คือ” อยางใด 

                             อยางหนึง่ในประโยค คอื verb to be นั่นเองใชสัญลักษณ “BE” ตัวอยางเชน  

                             is, am, are, were ,was เปนตน 

                    •  คําที่เปนกริยาชวย (verb to do) ตัวอยางเชน do,  does, did เปนตน 

 

                    •  คําที่เปนกริยาชวย (verb to have) ตัวอยางhas, have, had เปนตน 

 

          5.  กลุมของคําคุณศัพท (adjective) ใชสัญลักษณ “ADJ” ไดแก คําขยายคํานามเพื่อ 

                  บอกลักษณะของคํานามวามีลักษณะเปนอยางไร โดยแบงได 2 กลุมดังนี ้

                    •  คําคุณศัพททีว่างอยูหนาคํานาม (adjective before noun) และจะรวมทัง้ 

                             คําคุณศัพทที่วางอยูหลังกริยาชวย(verb to be) ตัวอยางเชน good, back  

                             เปนตน 

                    •  คําคุณศัพททีว่างอยูหลังคํานาม (adjective after noun) ตัวอยางเชน  

                             elect, alight เปนตน 

 

          6.  กลุมกรยิาวิเศษณ (adverb) ใชสัญลักษณ “ADV“ ไดแก คําขยายกริยาเพื่อบอกเหต ุ

                  การณหรือส่ิงที่เกิดขึ้นวา เกิดเมื่อไหร ที่ไหน อยางไร โดยแบงได 2 กลุม 
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                    •  คํากรยิาวิเศษณที่วางอยูหลังกริยาทั่วไป (adverb after verb)” ตัวอยาง 

                             เชน well, quickly, showly เปนตน 

                    •  คํากรยิาวิเศษณที่วางอยูหนากริยา (adverb before verb) ตัวอยางเชน  

                             always เปนตน 

 

          7.  คําบุพบท (preposition) ใชสัญลักษณ “P” เปนคําแสดงความสมัพนัธระหวาง

คํานามกับสรรพนาม หรือ กริยากับนาม ไดแก in, at, on, under เปนตน  

 

          8.  คําบงชี้หรือคํากําหนด (determiner) ใชสัญลักษณ “DET” เปนคําที่ใชแสดงความ 

                  เฉพาะเจาะจงของคํานามคําบงชี้นีจ้ะอยูหนานามหรือคําคุณศัพทเมื่อคํานามนัน้ๆม ี

                  คําคุณศัพทขยายอยู ไดแก a, an, the, this, those, some, any เปนตน 

 

          9.  คํานามวล ี(noun phrase) ใชสัญลักษณ “NP” ไดแก วลีที่มีคํานามเปนแกนหลักของ 

                  กลุมคํา นามวลนีี้อาจมโีครงสรางเปนเพยีงคาํนามหรือคําสรรพนามเพียงคําเดียว  

                  สําหรับรูปแบบนามวลีที่ใชในงานวิจยันี้ม ี2 โครงสราง 

                   •  โครงสรางนามวลีที่ 1 ไดแก นามวลีที่ประกอบไปดวยคําบงชีต้ามดวยคํานาม 

NP     [DET] + N    ตัวอยางเชน 

 DET N 

 A    man  

                   •  โครงสรางนามวลีที่ 2 ไดแก นามวลีที่ประกอบดวยคําบงชี้ตามดวยคํา 

                             คุณศัพทและคํานาม    

NP     [DET] + [ADJ] + N ตัวอยางเชน 

 DET   ADJ   N 

  A       red  ball 

 

          10.  คํากริยาวล ี(verb phrase) ใชสัญลักษณ “VP” ไดแก วลีที่มีคํากริยาเปนแกนหลัก 

                    ของกลุมคํา กริยาวลีอาจจะมีโครงสรางเปนคํากริยาเพยีงคําเดียวหรืออาจมีสวน 

                    ขยายประกอบในโครงสราง โดยแบงกริยาวลีเปน 2 โครงสรางดังนี ้

                    •  โครงสรางกรยิาวลีที ่1 ไดแก คํากรยิาวิเศษณ และ คํากริยา 
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VP    [ADV] + V ตัวอยางเชน 

 ADV      V 

 always   give 

                    •  โครงสรางกรยิาที่ 2 ไดแก คํากริยา และ คํากริยาวิเศษณ 

VP   V +[ADV] ตัวอยางเชน 

 V     ADV 

 go    slowly 

 

          11.  คุณศัพทวลี (adjective phrase) ใชสัญลักษณ “ADJP” ไดแก วลทีี่มคีําคุณศัพท 

                    เปนแกนหลักของกลุมคํา อาจประกอบดวยคําคุณศัพทเพยีงคําเดียว หรือมีสวน 

                    ขยายและเมื่อรวมสวนขยายจะทําใหคุณศัพทวลีมีโครงสรางแตกตางออกไป เชน 

                           คุณศัพทวลีที่ประกอบดวย คาํกริยาวิเศษณ และคําคุณศัพท 

    ADJP   [ADV] + ADJ   ตัวอยางเชน 

        ADV    ADJ 

         all      right 

 

          12.  บุพบทวลี (prepositional phrase)ใชสัญลักษณ “PP” เปนวลทีี่มีคําบพุบทเปนแกน 

                    หลักของกลุมคํา ซึ่งมีโครงสรางประกอบดวยคําบพุบทและสวนขยาย โดยแบงได 2  

                    โครงสรางดังนี ้

                    •  โครงสรางบุพบทวลทีี่ 1 ไดแก บุพบทวลทีี่ประกอบดวยคําบพุบทตามดวย 

                             คําบงชี้ และคํานาม 

PP  PREP + [DET] + N  ตัวอยางเชน 

 PREP   DET    N 

 at        my     house  

 

                    •  โครงสรางบุพบทวลทีี่ 2 ไดแก บุพบทวลทีี่ประกอบดวยคําบพุบทตามดวย 

                             คําบงชี้ และคําคุณศัพทและคํานาม 

PP  PREP + [DET] +[ADJ] + N ตัวอยางเชน 

 PREP    DET    ADJ    N 

 with       my        red    bag 
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          13.  คุณศัพทสัมพันธ (relative adjective) ใชสัญลักษณ “RE_ADJ” ใชแทนคํานาม 

                    และขยายคํานามและในขณะเดียวกนัจะทําหนาที่เชื่อมอนุประโยคไดแก which,  

                    that เปนตน 

          ตัวอยาง The dog,which has long hair,bites the man. 

          อธิบาย ประโยคนี้แปลวา สุนัขซึง่มีขนยาวไดกัดผูชายคนนัน้ คําวา which ทําหนาที่แทน 

            คํานาม  dog และในขณะเดียวกนักท็ําหนาที่เชือ่มอนุประโยคดวย 

 

          14.  คํานามสัมพนัธ (relative noun) ใชสัญลักษณ “RE_N” ใชแทนคาํนามทั่วไป เชน  

                    who เปนตน  

          ตัวอยาง The sales,who came yesterday, came again today 

          อธิบาย ประโยคนี้แปลวา นักขายคนนัน้ผูซึ่งมาเมื่อวานนี้ในวนันี้ไดมาอกีครั้ง คําวา who  

            came yesterday ทาํหนาที่แทนคาํนาม นักขาย 

 

          15.  อนุประโยคขยายนาม (adjective clause) ใชสัญลักษณเปน “ADJ_C” อนุประโยค 

                    ที่ทาํหนาที่ขยายคํานาม หรือคําศัพทนามซึ่งประกอบดวย RE_ADJ หรือ RE_N ทํา 

                    หนาที่เชื่อมกบัประโยคหลกั 

          ตัวอยาง Sam,who top his class, asked my parent for a radio 

           อธิบาย  ประโยคนี้แปลวา แซมผูซึง่ไดคําแนนสงูสุดไดขอวิทยุกับพอของฉนั  จะเห็นไดวา  

           who top his class ทําหนาที่ขยายคํานาม 

 

4.2  ประโยค (sentence) 
            ประโยคไดแกกลุมคําที่เปนหนึ่งหนวยความคดิ  โดยปกติมอีงคประกอบพื้นฐานอยู 3 สวน 

คือสวนทีท่าํหนาที่เปนคํานามเปนภาคประธาน(subject)สวนที่ทาํหนาที่เปนภาคแสดง 

(predicate)  และ กาล (tense) โดยทั่วไปสามารถแบงประโยคเปน 3 ชนิด [5,8] 

 

          1.  ประโยคความเดียว (simple sentence) หมายถงึประโยคที่มีประธานหนึง่ตัว และมี 

                 กริยาหลกัเพยีงคาํเดียวและอานไดใจความสมบูรณ 

            ตัวอยาง He lives in Bangkok.  

          อธิบาย ประโยคนี้แปลวา เขาอาศัยอยูในกรงุเทพ จะเหน็ไดวาประโยคดังกลาวมีประธาน 

            คือ he และ กริยาคือ live  เมื่อแปลแลวมีใจความสมบูรณ  
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          2.  ประโยคความรวม (compound sentence) ประโยคทีร่วมประโยคความเดยีวตั้งแต  

                   2 ประโยคขึ้นไปนํามาเชื่อมดวย เครื่องหมายวรรคตอน เครื่องหมายวรรคตอนกับคํา 

                   สันธาน และคําเชื่อม 

          ตัวอยาง Nick went to school; Noy went to school. 

          อธิบาย ประโยคตัวอยางนี้ก็คือประโยคความเดียว 2 ประโยคที่นาํมาเชื่อมกันดวยเครื่อง 

            หมาย ; ประโยคแรกคือ Nick went to school. และอีกประโยคคือ Noy went to school. 

 

          3.  ประโยคความซอน (complex sentence) เปนประโยคใหญที่ประกอบดวย 2 สวน 

                   ไดแก 

               •  อนุประโยคหลัก (main clause) เปนประโยคทีม่ีใจความสมบูรณอยูในตัว 

               •  อนุประโยคยอย (subordinate clause) มีใจความขึ้นกับประโยคหลัก แตหากอยู 

                        ลําพงัจะอานไมไดใจความสมบูรณ อนปุระโยคยอยยงัแบงออกได 3 ชนิดคือ  

                        อนุประโยคนาม  อนุประโยคคุณศัพท และอนุประโยควิเศษณ 

 

          ตัวอยาง My mother,who wears green skirt, brings my father to the school. 

         อธิบาย ประโยคนี้แปลวา แมของฉันซึ่งสวมเสื้อสีเขียวไดพาพอของฉันไปโรงเรียน 

                      อนุประโยคหลักไดแก My mother brings my father to the school. ซึ่งมีอน ุ

                      ประโยคยอย who wears green skirt .ทําหนาที่เปนคําคุณศัพทขยาย mother 
 

4.3  รูปแบบประโยคที่นํามาใชในงานวิจัย 
            รูปแบบประโยคทีน่ํามาใชในงานวจิัยเปนรูปแบบประโยคความเดียวที่ใชในงานวิจยั [11]  

และประโยคความซอน  สําหรับประโยคความซอนสวนของอนุประโยคที่ทําหนาที่เปนคําคุณศัพท 

ขยายนามวลี จะมีหรือไมมกีไ็ดดังรูปแบบ 

 
          1.  รปูแบบ NP [ADJ_C] BE ADJ 
              ตัวอยาง  Food is good.  

             อธบิาย ประโยคนี้แปลวา อาหารดี   

 
          2.  รปูแบบ NP [ADJ_C] BE ADV 
              ตัวอยาง  My brother is here. 

                อธิบาย ประโยคนี้แปลวา พีช่ายของฉันอยูทีน่ี ่
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          3.  รปูแบบ NP [ADJ_C] BE NP 
              ตัวอยาง He is a doctor. 

                อธิบาย ประโยคนี้แปลวา เขาเปนหมอคนหนึง่ 
          4.  รปูแบบ NP [ADJ_C] VP NP 
              ตัวอยาง The girl bought a dress. 

                อธบิาย ประโยคนี้แปลวา เด็กคนนัน้ซื้อกระโปรงตัวหนึ่ง 
          5.  รปูแบบ NP [ADJ_C] VP P NP 
                  ตัวอยาง Mr. Bond,who is a spy, boards in guest houses.  

              อธิบาย ประโยคนี้แปลวา นายบอนผูซึ่งเปนสายลับอาศัยอยูที่บานพัก เปนประโยคทีม่ี  

                  ADJ_C เปนสวนขยายโดยประกอบดวย REL_N + BE + NP 
          6.  รปูแบบ NP [ADJ_C] VP NP NP 
              ตัวอยาง The mother bought the girl a dress. 

                อธิบาย ประโยคนี้แปลวา แมคนนัน้ซื้อกระโปรงใหแกเด็ก 
          7.  รปูแบบ NP [ADJ_C] VP NP P NP   
              ตัวอยาง Sam,who top his class, asked my parent for a radio. 

                อธิบาย ประโยคนี้แปลวา แซมผูซึ่งไดคะแนนสูงสุดในชัน้ไดขอวิทยุจากพอ 

 

            จากรูปแบบประโยคที่นํามาใชในงานวิจยัจะเหน็ไดวาทุกๆรูปแบบจะมีอนุประโยคทีท่ํา 

หนาที่เปนคําคุณศัพทขยายคํานามซึง่อนุประโยคดังกลาว รูปแบบประโยคที่ 5 และ 7 แสดงตัว 

อยางประโยคที่มีอนปุระโยคยอยขยายคาํนาม 

หมายเหต ุ เครื่องหมาย “[ ]” ครอบหมายถึง ตําแหนงนั้นจะมีคุณสมบัติหรือไมมกี็ได ในทีน่ี้คืออนุ 

ประโยคยอย ซึ่งจะมหีรือไมมีก็ได 

 

4.4 โครงสรางลําดับช้ัน (hierarchical structure of AKO)  
 

            แนวความคิดของโครงสรางลาํดับชั้น[13]กลาววาทุกๆคําในประโยคจะสามารถมีกลุมได 

หนึง่หรือมากกวา โดยกลุมความหมายทัว่ไปจะคลุมกลุมความหมายยอยที่เปนลาํดับชั้นรองลงมา  

สําหรับในระดบัชั้นต่ําสุดทุก ๆ คําจะมีกลุมของตัวเองทัง้หมด ตัวอยางดังรูปที ่4.1 ในชั้นลางสุดจะ 

สามารถแยกเปน 6 คํา ในชัน้กลาง กลุมของ O ครอบคลุมความหมายของคําศัพท A-C และกลุม  

P ครอบคลุม ความหมายของคําศัพท D-F และ กลุม X ซึ่งเปนชัน้สูงสุด ครอบคลุมความหมาย 

ของทุก ๆ คําและทุก ๆ กลุมที่อยูขางลางดังรูปที่ 4.1 
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รูปที่ 4.1 การจัดลําดับชัน้ของคํา 
 

รูปที่ 4.2 ตัวอยางการจัดลําดับชัน้ของคํา 
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            รูปที่ 4.2 แสดงตัวอยางการจัดลาํดับชั้นในรูปกลุมความหมาย ส่ิงที่จับตองได(concrete  

thing) ซึ่งครอบคลุมความหมายของในระดับรองลงมาไดแก สิ่งมีชีวิต (living thing) ส่ิงไมมีชวีติ  

(non-living thing) และ อ่ืน ๆ  สวนของกลุมส่ิงมีชวีติจะครอบคลุมความหมายในระดับรองลงมา  

ไดแก บุคคล (people) สัตว (animal) และ กลุมอ่ืน ๆ ในทาํนองเดียวกันกลุมส่ิงไมมีชีวิตจะครอบ 

คลุมความหมายทีเ่ปน วัตถทุี่มาจากธรรมชาติ สสาร และ อ่ืน ๆ ความสัมพันธของความหมายของ 

คําศัพทสามารถสรุปเปนลําดับชั้นของกลุมไดดังรูป 

รูปที่ 4.3 ความสัมพันธ AKO 
 

รูป 4.3  กลุม A จะครอบคลุมความหมายกลุม B และ กลุม B จะครอบคลุมความหมาย 

กลุม C ซึ่งลักษณะนีว้าเรียกวา AKO (A kind of) 

หมายเหต ุรูปที่ 4.1 และ 4.2  สวนที่เปนเสนปะและวงกลมเสนปะหมายถงึ กลุม(Class) อ่ืน ๆ 
 
 

4.5  การนําโครงสรางลําดับช้ันมาใชในงานวิจัย 
            จากทีก่ลาวมาทั้งหมดประโยคภาษาอังกฤษหนึง่ประโยคจะประกอบดวยคณุสมบัติ 

(attribute) มากมายซึ่งคุณสมบัติที่ผูวิจยัสนใจอยูในขณะนี้ไดแก คุณสมบัติของคํานาม คุณสมบัติ 

ของคําบุพบท และคุณสมบัติของคํากริยา  ซึง่คุณสมบัติของคํานามและคํากริยาใชโครงสราง 

ลําดับชั้นมาแบงแยกความหมาย นอกเหนือจากคุณสมบัติทั้ง 3 นี้ยงัมีคุณสมบัติอ่ืน ๆ อีกที่ไมสน 

ใจนํามาใชเปนขอมูลในการเรียนรูของโครงขายประสาทเทียมไดแก คุณสมบัติของคําคุณศัพท 

คําวิเศษณ อนปุระโยคขยายนาม และกาล 
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1.  คุณสมบติัของคํานาม (attribute of  noun) 
 

            คํานามไดคุณสมบัติมาจากการใชโครงสรางลาํดับชั้น AKO โดยในงานวิจัยนีก้ําหนดให 

ความหมายของคํานามมีลักษณะไมกาํกวม หรืออีกนยัหนึง่คือ มีกลุมความหมายเดยีว 

          ตัวอยาง He draws a wonderful picture of a house 

          อธิบาย ประโยคนี้แปลวา เขาวาดรูปบานอนัสวย ประโยคนี้สามารถหาความหมายของคาํ 

          นามแตละคําโดยใชโครงสรางลําดบัชั้น AKO ไดดังนี ้

 

คําศัพท กลุมความหมาย AKO คําศัพทอ่ืนทีอ่ยูในกลุม 

he บุคคล Sam ,father ,we 

picture เฟอรนิเจอร jar,vase,table 

house ส่ิงกอสราง school ,hospital 

 
ตารางที ่4.1 ความหมายของคํานามโดยใชโครงสรางลําดับชั้น AKO 

 
            จากตารางที่ 4.1 แสดงคํานามแตละคําในตัวอยางประโยคซึง่มีกลุมความหมายของ AKO  

ที่แตกตางกันไป นอกจากนีใ้นสดมภที่ 3 ยังไดแสดงถึงคําอืน่ที่อยูในกลุมเดยีวกนั ซึง่แสดงถงึ 

ความยืดหยุนของการใชวธิกีารแปลแบบนี้เนื่องจากการใชความหมายของ AKO แทนที่จะใชคํา 

ตาง ๆ เหลานีน้ั่นเอง 

            ในการหาความหมายของคํานามอาจมีปญหาเรื่องความกํากวม โดยจะใชวิธกีารเลือก 

ความหมายในระดับที่ครอบคลุมความหมายที่กาํกวมเหลานั้นมาแกปญหาดังกลาว เชน คาํวา  

“jar” ในภาษาอังกฤษแปลวา “a pot that holds food, flower and etc” ซึ่งอาจจะมีความหมาย 

เปนสิ่งที่บรรจ ุ (container) หรือ เฟอรนเิจอร (furniture) ก็ได ในกรณีนี้จะกําหนดใหมันมีความ 

หมายอยูในระดับชั้นบนเหนอืกลุมทัง้ 2 คือมีความหมายเปนสิง่ของ (artifact) ดังรูปที่ 4.4 

 รูปที่ 4.4 ตัวอยางความกาํกวมของคณุสมบัติความหมายของคํานาม 
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2.  คุณสมบติัของคํากริยา (attribute of verb) 
 

            คุณสมบัติของคํากริยาเปนคุณสมบัติที่เปนเปาหมายการเรียนรูของโครงขายประสาท 

เทียม งานวจิยันี้สนใจกริยาที่มีการกระทาํ (action) 10 กลุม และที่ไมมีการกระทํา (state) 1 กลุม  

ตามการแบงกลุมของ AKO เนื่องจากประโยคที่ใชสอนและรูปแบบของประโยคที่ใชทดสอบสวน 

ใหญเปนประโยคที่มีรูปแบบในอยูขอบเขตของงานวิจยั 

            คํากริยามทีั้งหมด 11 กลุม มีรายละเอียดและคําจํากัดความดังนี[้13] 

 

                   1.  Possession ใชสัญลักษณ  “POS” เปนชนิดของกริยาที่ไมมีการกระทําโดย 

                             ประธานเแสดงความเปนเจาของหรอืครอบครอง ตัวอยาง “มี“ (เขามีบานพกั 

                             ที่พทัยา), “เปนเจาของ”(เขาเปนเจาของที่ดนิเหลานัน้) เปนตน 

 

                   2.  Change ใชสัญลักษณ “CHA”  เปนชนิดของคํากรยิาทีเ่ปนการกระทําให 

                             ประธานเปลี่ยนแปลงกรรมซึ่งไดแก รูปรางและสถานะ ตัวอยางเชน “ปรับ” 

                             (รัฐบาลกําลังปรับเงนิเดือนของขาราชการ),“ทําลาย”(ไวรัสคอมพิเตอรทําลาย 

                             ขอมูล) เปนตน 

 

                   3.  Communicate ใชสัญลักษณ “COM”  เปนชนิดของคํากริยาทีเ่ปนการกระทาํ 

                             โดยประธานไดแสดงการสื่อสารดวยภาษาซึง่กลุมนี้รวมถงึการกระทําที่ทาํให 

                             เกิดเสียงซึ่งอาจมีความหมายหรือไมมีความหมายก็ได ตัวอยาง “พูด” (เขาพูด 

                             กับคุณ) เปนตน 

 

                   4.  Contact ใชสัญลักษณ “CON” เปนชนิดของคํากริยาที่เปนการกระทําโดย 

                             ประธาน ตี  กระแทกกรรมโดยตรงหรือใชเครื่องมือ ตัวอยาง (ครูตีนักเรียนหนา 

                             เสาธง) เปนตน 

 

                   5.  Cognitive Act ใชสัญลักษณ “COG” เปนชนิดของคํากริยาที่เปนการกระทํา 

                             โดยประธานใชสมองคดิ ตัวอยาง “วางแผน”(เขากาํลังวางแผนไปเที่ยว)  

                             เปนตน 
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                   6.  Emotional Act ใชสัญลักษณ “EMO” เปนชนิดของคํากริยาทีเ่ปนการกระทาํ 

                             โดยประธานแสดงอารมณ ตัวอยาง “โกรธ”(เขาโกรธเธอมาก) ,”รองไห”(เธอ 

                             รองไหจนตาบวม) เปนตน 

 

                   7.  Move ใชสัญลักษณ “MOV” เปนชนดิของคํากริยาที่เปนการกระทําซึง่ประธาน 

                             ทําการเคลื่อนไหวดวยตัวเองหรือเปนสาเหตุใหกรรมเกิดการเคลื่อนไหว  

                             ตัวอยาง “สั่น”(ครูสั่นกระดิ่งทุกชัว่โมง) ,”เดิน”(เขาเดินไปโรงเรียน) เปนตน 

 

                   8.  Stay ใชสัญลักษณ “STA” เปนชนิดของคํากริยาทีเ่ปนการกระทาํโดยประธาน 

                             กระทําใชเวลาอยูชวงเวลาหนึง่ ตัวอยาง “อยู” (มันอยูบนตนไม) เปนตน 

 

                   9.  Create ใชสัญลักษณ  “CRE”  เปนชนิดของคํากริยาที่ประธานเปนสาเหตุหรือ 

                             สรางใหเกิดกรรมขึ้นมา ตัวอยาง “ทาํ”(ชางสานทาํตะกราดวยใบลิเพา),  

                             “เขียน”(ทมยนัตีกําลงัเขียนนยิายเรื่องใหม) เปนตน 

 

                   10  Physical Act  ใชสัญลักษณ “PHY” เปนชนิดของคํากริยาที่ประธานซึง่เปนสิ่ง 

                             มีชีวิตแสดงถึงการควบคุมระบบของรางกาย ตัวอยาง “ปสสาวะ”(ฉันปสสาวะ 

                             ในหองน้าํ) เปนตน 

 

                   11.  Act ใชสัญลักษณ “ACT” เปนชนิดของของคํากรยิาที่ประธานเปนผูกระทําที ่

                             นอกเหนอืจากที่กลาวมาขางบน  

 

            ตัวอยางตอไปนี้แสดงการจัดกลุมคําแปลของคํากริยา 

          ตัวอยาง He draws a wonderful picture of a house 

          อธิบาย ประโยคนี้แปลวา เขาวาดรูปบานอนัสวยงาม  คําวา draw มีความหมายภาษา 

            ไทยวา วาด ซึง่อยูในกลุม CRE 

 

            หมายเหต ุสําหรับการเลือกความหมายของคํากริยาจะพิจารณาความหมายของ 10 กลุม 

            แรกกอนหากความหมายไมเขาพวกจึงจัดใหอยูในกลุมที่ 11 [13] 
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3.  คุณสมบติัของคําบุพบท (attribute of preposition) 
 

            คุณสมบัตินี้ไมไดหาความหมายโดยใชโครงสรางลําดับชัน้ AKO แตจะอินพตุคําบุพบท 

ทุก ๆ ตัว 

 
4.  คุณสมบติัอ่ืน ๆ (other attributes) 
 

            •  คุณสมบัติของคําคุณศพัทและคําวิเศษณ (attribute of adjective and adverb)  
งานวิจยั [12] ใชวิธีการเลือกคําแปลโดยดูจากคํารอบขางเฉพาะนาม คํากริยา และ

คําบุพบทเทานั้น ดังนั้นในงานวิจัยนี้ในสวนของคําคุณศพัทจงึไมสนใจนําเขามา

เรียนรูในโครงขายเนื่องจากคําคุณศัพททาํหนาที่เพยีงขยายคํานามแตไมไดทําให

ความหมายทีแ่ทจริงของคํานามเปลี่ยนแปลงแตอยางใด ยกเวนคํากริยาแทที่เปน 

(verb to be) สวนคําวิเศษณสนใจเพยีงรปูแบบที่ตามหลังกริยาชวย (verb to be) 

ตามรูปแบบประโยคที่ใชในงานวิจัย 

          ตัวอยาง A big cat is on the table. 

          อธิบาย ประโยคนี้แปลวา แมวตวัใหญตัวหนึ่งอยูบนโตะนัน้ คําวา big ในประโยคนี้คือคํา 

            คุณศัพทซึง่ทาํหนาที่บอกลักษณะของแมว โดยที่ไมไดทําใหความหมายทีแ่ทจริงของคําวา  

            cat เปลี่ยนไป แมจะเปลี่ยนเปนคาํคุณศัพทตัวอื่น ๆก็ตามเชน small, blue เปนตน  

  

          ตัวอยาง I am here. 

          อธิบาย ประโยคนี้แปลวา ฉันอยูที่นี ่  คําวา am ในทีน่ี้เปนกริยาแทเปนคํากริยาที่เปน  

            (verb to be) ดังนั้น คําวา here ซึ่งทําหนาที่เปนคําวิเศษณจะนาํมาพิจารณาเปนคุณ 

            สมบัติสําหรับอินพตุเขาในโครงขายประสาทเทยีม  

 

            •  อนุประโยคขยายคํานาม (adjective clause)  พบในประโยคความซอน  สวนที่ 

เปนอนุประโยคยอยซึ่งทําหนาที่ขยายคํานามจะไมนาํมาพิจารณา ซึ่งอนุประโยคดังกลวจะทาํหนา 

ที่เหมอืนคําคณุศัพทซึง่ขยายคํานาม ซึ่งไมทําใหความหมายของคํานามเปลี่ยนไปแตอยางใด 

 

          ตัวอยาง The yellow bird ,that just come, are singing in the tree now. 
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          อธิบาย ประโยคนีแ้ปลวา นกสเีหลืองที่พึง่มากําลังรองบนตนไมตอนนี ้ จะสังเกตวาอนุ 

            ประโยคยอยเปนทาํหนาที่ขยายคํานามคือคําวา bird โดยไมไดทําใหความหมายของคํา 

            นามเปลี่ยนแปลงไปแตอยางใด 

 

            •  คุณสมบัติของกาล (attribute of  tense) แมวากาลเวลาจะเปนคุณสมบัติที่ทกุๆ 

ประโยคตองม ี  แตกาลเวลา (tense) ไมมีผลตอการแปลคํากริยา เนื่องจากคาํกริยา

ในภาษาองักฤษเมื่อแปลเปนภาษาไทยคํากริยาตาง ๆ มกัจะคงรูปเสมอ [19] เชน

คําวา“learn“ แมจะแสดงระยะเวลาอันแสดงออกซึ่งการกระทําของกรยิานัน้จะเปน

อดีตกาล ปจจุบัน อนาคตกาล หรือสมบูรณกาลก็ตาม การแปลของคํากริยาที่เปน

ภาษาไทยก็ยงัคงรูปแบบวา “เรียน” เพียงแตมีคําขยายทีบ่งบอกถงึกาลนั้น ๆ เพิ่ม

เขามา ดังตารางที่ 4.2 

 

คํากริยาภาษาไทย กาล 

วันนี้              ฉันเรียน  present (ปจจุบันกาล) 

เมื่อวาน        ฉันไดเรียน past (อดีตกาล) 

เมื่อกี้            ฉันเรียนแลว perfect(สมบูรณกาล) 

พรุงนี ้           ฉันจะเรียน future (อนาคตกาล) 

เดี๋ยวนี ้          ฉันกําลงัเรียน continuous (กาลกาํลังกระทํา) 

  
ตารางที ่4.2 คํากริยาภาษาไทยกับกาล 

 

 



บทที่ 5 
 
 

กระบวนการในการแปลคํากริยาและวิธีการเขารหัส 
 

  

5.1  กระบวนการในการแปลคํากริยา 
            ในบทนี้จะไดกลาวถึงกระบวนการในการแปลคํากริยา โดยรูปขางลางแสดงขั้นตอน 
การแปลคํากริยา 

รูปที่ 5.1 ขั้นตอนกระบวนการในการแปลคํากรยิาในงานวิจัย 
 



 33 

รูปที่ 5.1 แสดงขั้นตอนตาง ๆ ซึ่งสรุปเปนขั้นตอนใหญได 2 ข้ันตอน ดังนี ้ 
 

    1.  ขั้นตอนกอนกระบวนการ เปนขั้นตอนที่รับขอมูลประโยคภาษาอังกฤษเพื่อมานํามา 

วิเคราะหรูปคํา วากยสัมพนัธ และ ความหมายของคาํโดยใชโครงสรางลําดับชัน้ AKO ซึ่งใน 

งานวิจยันีท้ําการวิเคราะหคณุสมบัติตาง ๆ โดยมนุษย และมีรายละเอยีดเกี่ยวกับการ 

วิเคราะหดังนี ้

 

    •  การวิเคราะหทางดานรูปคํา [7,17] เปนการวิเคราะหเพื่อที่จะหารากของคําหรือใน 

บางครั้งเรียกวา “เปลือกของคํา” (surface of Word) โดยที่คําตาง ๆ ในภาษาอังกฤษจะ 

ประกอบดวยรูปแบบ word = prefix* + root + suffix*   โดยที่ “*” หมายถึง สวนนี้จะมีหรือ 

ไมก็ได prefix หมายถึงสวนนําหนา suffix หมายถึงสวนที่ตามหลัง และ root หมายถึงรากคํา 

ในภาษาอังกฤษ ถาเปนคํานามที่มีการเติมคําตามหลังราก suffix ไดแก s หรือ es ในรูป 

พหูพจน จะมีรากคําเปนเอกพจน เชน boxes, cars,  companies จะมีรากคําเปน box, car,  

company เปนตน  ถาเปนคํากริยาก็จะมีรากคําเปนคําที่ยังมิไดมีการผันรูปไปตามกาลหรือ 

ตามประธานท่ีเปนเอกพจนหรือพหูพจน เชน 

 

         do, does, did ,doing, done                               จะมีรากคําเปน do 

         be, is, am, are, being, was, were, been           จะมีรากคําเปนbe 

         had, have, had                                                 จะมีรากคาํเปน have 

         play, plays, played, playing                              จะมีรากคาํเปน play 

         wash, washes, washed, washing                      จะมีรากคําเปน wash  

 

            ถาเปนคําคุณศัพทที่เปนคําเปรียบเทียบ (comparison) จะมีรากคําเปนคําเดิมที่ยังไมมี 

การเปรียบเทียบระหวางสิ่งใด ๆ ที่จะบงบอกใหทราบวาคนหรือส่ิงใดมีลักษณะที่แตกตางกันในแง 

ของการเปรีบเทียบแตยังคงมีรูปเดิมแฝงอยู เชน 

 

          big, bigger, biggest                                           จะมีรากคําเปน big 

         small, smaller, smallest                                       จะมีรากคําเปน small 

thick, thicker, thickest                                          จะมีรากคําเปน thick 

cold, colder, coldest                                             จะมีรากคําเปน cold  

 



 34 

    •  การวิเคราะหไวยากรณปริวรรต [3,14] (context free grammars) ใชสัญลักษณ “CFG”  

เปนการวิเคราะหตอจากการวิเคราะหรูปคําโดยตองการหาชนิดของคาํ (part of speech) โดยใช 

ไวยากรณปริวรรตซึ่งเปนแนวไวยากรณที่ใชกฏตาง ๆ มาอธิบายปรากฎการณที่เกิดขึ้นกับภาษาดงั 

ตัวอยาง 

 
             (ก)  S  ->  NP + VP 

             (ข)  NP -> DET + N 

             (ค) VP -> V + NP 

             (ง) N -> birds, worms, cars,  rocks 

             (จ) DET -> the 

             (ฉ) V -> eat, drive, l, earn 

 

            กฎไวยากรณขางบนแตละขอเปนการแสดงการแจกแจงประโยคโดยบอกความสมัพนัธ 

ของคําตางๆ นั่นเอง ซึ่งสามารถพจิารณากฎของไวยากรณโดยการแทนที่สัญลักษณทางซายดวย 

กฎอื่น ๆ จากบนไปสูลาง (top down parsing) 

 

           S -> NP + VP 

              -> DET + N  +  VP 

              -> The + N + VP 

              -> The + birds + VP 

              -> The + birds + V + NP 

              -> The + birds eat + NP 

              -> The + birds eat + NP 

              -> The + birds eat the + N 

              -> The  birds  eat  the  worms. 
 

            หรืออาจแสดงโครงสรางแผนภูมตินไม โดยกําหนดให แตละจุดของตนไมเรียกวา ”โหนด”  

(node) โดยทีโ่หนดที่อยูสูงกวาเรยีกวา “โดมิเนท” (dominate) และ S เปนโหนดทีค่รอบคลุมทุก ๆ  

โหนด  ซึง่สามารถสรางโครงสรางของประโยคใหเปนโครงสรางแผนภูมตินไมไดดังรูปที่ 5.2 
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รูปที่ 5.2 โครงสรางแผนผังตนไมจากการแทนกฎ 
 

    •  การวเิคราะหทางดานอรรถศาสตร เปนการวิเคราะหโดยนาํโครงสรางลําดบัชั้น AKO (ที่ 

ไดกลาวแลวในบทที่ 3) มาทําการวิเคราะหคํานามที่เปนอินพุต และคํากริยาที่เปนเปาหมาย 
 

    2.  ขั้นตอนกระบวนการ ไดแก ข้ันตอนการเขารหัส การฝกโครงขาย และ การทดสอบโครง 

ขาย โดยซึ่งจะตองมีการออกแบบโครงสรางการเขารหัสกอน  
 

5.2  โครงสรางการเขารหัส (encoding scheme) 
            ขอมูลเขาเปนคณุสมบัติของคําในประโยคภาษาองักฤษทีไ่ดสกัดมาแลวงขั้นตอนในบท 
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nnp xxxX = เปนคุณสมบัตขิองคําบุพบท, )( AdjX  เปนคุณสมบัติของคําคุณศัพทที่ตามหลัง 

กริยาชวย (verb to be ) และ )( AdvX เปนคุณสมบัติของคําวิเศษณที่ตามหลังกริยาชวย (verb to be)  

เชนกนั สําหรบัขนาดของเซตของคุณสมบัติความหมายของของคํานามมีขนาด N ขนาดของเซต 

คุณสมบัติคํากริยามีขนาด b และขนาดของเซตของคําบุพบทมีขนาด c สวนลักษณะของเปา 

หมายเปนเอาพุตเวคเตอรมขีนาด 1 มิติ โดยกําหนดให Y=T1,T2,..Tr โดยที่ แตละ Ti แทนแตละ 

ความหมายของคํากริยามีขนาด r สําหรับรายละเอียดของแตละ )(n
iX แสดงในภาคผนวก ก 
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รูปที่ 5.3 โครงสรางการเขารหัสของอินพุตเวคเตอร X 

 
รูปที่ 5.4 โครงสรางการเขารหัสของเอาตพุตเวคเตอร Y 

 

            รูปที่ 5.3 และ 5.4 แสดงรายละเอียดการเขารหัสของอินพุตเวคเตอร X และ เอาตพุตเวค 

เตอร Y ตามขอกําหนดของโครงสรางการเขารหัส  

            โครงขายประสาทเทยีมประกอบดวย 3 ชั้น ในชัน้อินพุตเวคเตอรประกอบดวยความหมาย  

AKO ของแตละคํานามซึง่มีทั้งหมด 3 ตัว ขนาดรวม 42 *3 หนวย  คํากริยามีขนาด 90 หนวย คํา 

บุพบทมีขนาด 20 หนวย คําคุณศัพทหลงักริยาชวย verb to be มีขนาด 1 หนวย คําวิเศษณหลงั 

กริยาชวย verb to be มี 1 หนวย และหนวยวางสาํหรับขยายเพิ่มคํากริยา บพุบท และความหมาย 

โครงสรางลาํดับชั้น AKO อีกขนาด 92 หนวย รวมขนาดทั้งหมด 330 หนวย ชัน้ของเอาตพุตเวค 

เตอรมีขนาด 11 หนวย สวนชัน้ฮิดเดนไมสามารถกําหนดจาํนวนทีแ่นนอนได[20,21]เพราะถาให 

จํานวนโหนดในชั้นฮิดเดนมากจะเสยีเวลาในการประมวลผลมากเนื่องจากจาํนวนการเชื่อมตอของ 

น้ําหนกัระหวางโหนด (connection weight) จะมากตามไปดวยแตการเรียนรูของระบบอาจจะเร็ว 

ข้ึน ในทางกลับกันหากกําหนดจาํนวนโหนดในชั้นฮิดเดนนอยเกินไป โครงขายประสาทเทียมอาจ 

จะไมสามารถใหผลที่ถกูตองได(ไมสามารถเบนเขาสูขอผิดพลาดทีน่อยที่สุดไดในการทดลองหา 

จํานวนโหนดที่เหมาะสมในชั้นฮิดเดน นั้นจะเริ่มจากจํานวนโหนดคาใดคาหนึง่กอน จากนัน้ทําการ 

ฝก (train) โครงขายหากโครงขายใหผลที่ถูกตองก็จะลดจํานวนโหนดในระดับฮดิเดนลงไปเรื่อย ๆ   

แตถาโครงขายใหผลไมถูกตองหรือใชเวลานานเกนิไปก็จะคอย ๆ เพิ่มจํานวนโหนดในระดับฮิดเดน  
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ในทางปฎิบัตแิลวจะใชจํานวนโหนดในชัน้ฮิดเดนนอยทีสุ่ดเทาที่จะเปนไปไดซึ่งใหผลการทดลอง 

ถูกตองมากทีสุ่ด (การกาํหนดชั้นฮิดเดนดูในผลการทดลองบทที่ 6) 
 

5.3  ตัวอยางการเขารหัส (examples) 
            กอนกระบวนการเขารหัสจะตองมข้ัีนตอนกอนกระบวนการไดแก การวเิคราะหรูปคําเพือ่ 

หารากของคํา การวิเคราะหวากยสมัพนัธโดยใชไวยากรณปริวรรต (CFG) เพื่อหาหนาที่ของคํา  

และการวิเคราะหทางดานอรรถศาสตรโดยใชโครงสรางลาํดับชั้น AKO เพื่อหาความหมายของคํา 

นามสาํหรับอินพุตและกริยาสําหรับเปาหมาย ดังที่ไดกลาวไปแลวในขางตน ในหวัขอนี้จะเปนการ 

อธิบายถงึวธิีการเขารหัสโดยมีตัวอยางประโยคที่ ก และ ข ดังตารางที่ 5.1  โดยตารางแสดง 

ประโยค คําแปลและกลุมความหมายของคํากริยาที่ตองการแปล 

 

ตัวอยาง ประโยค คําแปลคํากริยา กลุมคําแปล
คํากริยา 

(ก) He drew a wonderful picture of a house. วาด,เขียน CRT 

(ข) I draw 50 baht on the bank. ถอน,เบิก CHA 

 
ตารางที ่5.1 ตัวอยางประโยค คําแปล และกลุมของคํากริยา 

 

            ตารางที ่ 5.1 ตองการแปลคํากริยา draw  ซึ่งในทีน่ี้สามารถแปลได 2 ความหมายโดยที่ 

ความหมายแรกในตัวอยาง(ก) หมายถงึ  “make pictures with a pen ,pencil and etc”[1] ซึ่งคํา 

แปลในภาษาไทยคือ “วาด,เขียน” อีกความหมายหนึ่งในตัวอยาง(ข) หมายถงึ “pull or take  

something out of place” [1] ซึ่งคําแปลในภาษาไทยคอื “ถอน,เบิก” 
 

รูปคํา
ภาษาอังกฤษ 

หนาทีข่องคํา AKO คุณสมบัติที่เขารหสั 

he คํานาม บุคคล X1,20 

draw คํากริยา - X231 

picture คํานาม เฟอรนิเจอร X2,204 

of คําบุพบท - X319 

house คํานาม ส่ิงกอสราง X3,159 

 
ตารางที ่5.2 คุณสมบัติของตัวอยางประโยคที่ 1 
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รูปคํา
ภาษาอังกฤษ 

หนาทีข่องคํา AKO คุณสมบัติที่เขารหสั 

I คํานาม บุคคล X1,21 

draw คํากริยา - X232 

bath คํานาม หนวย X2,75 

on คําบุพบท - X322 

bank คํานาม ส่ิงกอสราง X3,160 

 

ตารางที ่5.3 คุณสมบัติของตัวอยางประโยคที่ 2  
 

            ตารางที ่5.2 และตารางที่ 5.3 แสดงรูปคําภาษาอังกฤษ หนาที่ของคําภาษาองักฤษ ความ 

หมายโครงสรางลําดับชั้น AKO และคุณสมบัติที่เขารหัสสําหรับอินพุตเวคเตอร X  ซึ่งในตารางทั้ง  

2 ไดแสดงรายละเอียดของรูปคําในภาษาอังกฤษ หนาที่ของคํา ความหมายโครงสรางลําดับชั้น 

AKOและรหัสของอินพุตเวคเตอร  สําหรบัเอาตพุตเวคเตอรเปนกลุมความหมายของคํากริยาเปน 

ดังตารางที ่5.4 

 

ลําดับกลุมความหมาย ความหมายของคํากริยา 

1 POS 

2 CHA 

3 COM 

4 CON 

5 COG 

6 EMO 

7 MOV 

8 STA 

9 CRE 

10 PHY 

11 ACT 
 

ตารางที ่5.4 เวคเตอรเปาหมาย Ti 
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            หลังจากกําหนดคุณสมบัติตาง ๆแลว รูปแบบการเขารหัสจะเปนแบบอักษรไบนารี (binary  
string) กลาวคอืแตละอินพุตเวคเตอรที่สอดคลองกับ )()()()()()(

3
)(

2
)( ,,,,,...,,,

1

AdvAdjpvn
N

nnn XXXXXXXX  และเอาต 
พุตเวคเตอรทีส่อดคลองกับ T1,T2,..Tr จะกําหนดคาเปน 1 ถาไมสอดคลองจะกาํหนดคาเปนศูนย 

 
ตัวอยางการเขารหัสของประโยคที ่2 

#Input No. 72 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0  

# Output 

0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0  

  

5.4  ขั้นตอนการฝกและปรับคาน้ําหนัก 
            ข้ันตอนการฝกของโครงขายประสาทเทียมเปนตามขั้นตอนในการเรียนรูของโครงขาย 

ประสาทเทียมชนิดกําหนดเปาหมายการเรียนรู สําหรับในปญหานี้สามารถสรุปข้ันตอนในการเรียน 

รูไดดังรูปที่ 5.5 นี ้

            ขอกําหนดและความหมายของตวัแปรตาง ๆ 

            N = จํานวนชุดฝก 

            loop = จํานวนรอบในการเรียนรู 

            SSE_Set = คาผลรวมความคลาดเคลื่อนกําลงัสองในที่นีก้ําหนดเปน 0.05 

            total_N =  จํานวนชดุฝกทั้งหมด 

            loop_set = จํานวนรอบในการเรียนรูทัง้หมด 
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รูปที่ 5.5 ขั้นตอนการฝกโครงขายประสาทเทียม 
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            จากรูปที่ 5.5 ภาพแสดงขั้นตอนโดยยอเพื่อใหเปนภาพรวมของการสรางโครงขายประสาท 

เทียมซึง่รายละเอียดและสมการการปรับคาน้าํหนักไดแสดงไวในบทที ่3 

5.5  เกณฑที่ใชในการตัดสิน (criteria) 
            การคํานวนเพื่อปรับคาน้ําหนักระหวางชัน้ของชัน้อินพุตกับชัน้ฮิดเดนและระหวางชัน้ฮิด 

เดนกับชัน้เอาตพุต ของโครงขายประสาทเทียมจะผานคา Sigmoidal transfer function ซึ่งมีคาอยู 

ในชวงระหวาง 0 กับ 1 ดังนัน้จึงกําหนดใหคาทดสอบที่ผานโครงขายประสาทเทียมที่เรียนรูแลว  

เปนดังนี ้

 

            1.  ถามีคามากกวา 0.5 จะปดเปน 1  

            2.  ถาคานอยกวา 0.5 จะมีคาเปน 0 

 

ตัวอยางคาของเปาหมาย 
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1  
ตัวอยางคาของเอาตพุตจากการทดสอบ 
0.00232 0.00167 0.00502 0.00004 0.00575 0.00031 0.00108 0.00001 0.00045 0 
0.8503 
 
            ตัวอยางขางบนจะเห็นวาตําแหนงของเอาตพุตที่ออกมาตั้งแตตําแหนงที ่ 1 ถึง ตาํแหนงที ่ 

10 มีคานอยกวา 0.5 จึงปดเศษทุกตาํแหนงเปนศูนย สวนตําแหนงที ่ 11 มีคาเปน 0.8503 จึงปด 

เศษตําแหนงดงักลาวเปน 1 ซึ่งเมื่อนําคาทีป่ดเศษแลวของเอาตพุตมาเทียบกบัประโยคมีคาเทากนั  

จึงถือวาประโยคดังกลาวสามารถแปลไดถูกตอง 

            สําหรับการแปลคําศัพทภาษาไทยออกมานัน้จะใชฐานขอมูลแบบคูภาษา(bilingual  

corpus base) ในการดึงคําแปลออกมา โดยในฐานขอมูลจะเก็บคําศัพทภาษาองักฤษกับคูภาษา 

ไทย พิจารณาตารางที่ 5.1 หลังจากไดคาน้ําหนกัจากการฝกโครงขายประสาทเทยีมแลว  

หากตองการแปลประโยค (ก) จะตองทํา ขั้นตอนกอนกระบวนการและขั้นกระบวนการ เพื่อใหได 

กลุมเปาหมายคํากริยาในทีน่ี้คือกลุม CRT หลังจากนั้นจึงทาํการคนหาขอมูลในฐานขอมูลแบบคู 

ภาษาเพื่อดึงคาํแปลออกมา ซึ่งในที่นี้คนหาคําวา draw ในกลุม CRT เพื่อดึงคําแปล “วาด,เขียน”  

ออกมา 



บทที่ 6 
  
 

ผลการทดลอง 
 

 

            สําหรับการทดลองผูวิจัยไดรวบรวมประโยคจาก [1,2,5,10,16,23,24,25]  จํานวนประโยค 

ที่ใชเปนชุดฝกสอน (training set) มีทัง้หมด 234 ประโยค (ดูประโยคที่ภาคผนวก ง) ประกอบดวย  

คํากริยา  90 คํา  โครงขายประสาทเทียมมี 3 ชั้น ไดแก ชั้นอินพุต ชัน้ฮิดเดน และ ชัน้เอาตพุต  โดย 

ที่จํานวนโหนดของชั้นอินพตุมีขนาด 330 หนวย จํานวนโหนดของชัน้ฮิดเดนมีขนาด 12 หนวย และ 

จํานวนโหนดของชั้นเอาตพุตมีขนาด 11 หนวย  โดยตารางที่ 6.1 แสดงจํานวนประโยคที่เปนชุดฝก 

ในแตละเอาตพุตเปาหมายซึ่งเปนกลุมความหมายของคํากริยาทั้ง 11 กลุม 

 

ความหมายคาํกริยา จํานวนประโยค 
POS 1 6 

CHA 2 17 

COM 3 8 

CON 4 19 

COG 5 19 

EMO 6 10 

MOV 7 37 

CRE 8 18 

STA 9 13 

PHY 10 10 

ACT 11 77 

 
ตารางที ่6.1 จํานวนประโยคที่เปนชุดฝกของแตละกลุมของเปาหมายคํากริยา 

 

            การทดลองใชโปรแกรม SNNSv4.1 For Win98 สําหรับการเรียนรูและการทดสอบโดยใช 

คาผลรวมความคลาดเคลื่อนกําลงัสองตองนอยกวา 0.05 เปนเกณฑในการหยดุการเรียนรูหรือ 

จํานวนรอบการเรียนรูไมเกิน 10000 รอบ ซึ่งพบวาจาํนวนโหนดของชั้นฮิดเดนมีผลมากตอความ 

ผิดพลาดของประโยคและการลูเขา(convergent) กอนเกณฑที่ตัง้ไว ดังตารางที่ 6.2  
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จํานวนโหนดของ

ชั้นฮิดเดน 

จํานวนรอบที่ใชในการ

เรียนรู 

คาความคลาดเคลื่อน

กําลังสอง 

จํานวนประโยคที่

ผิดพลาด 

6 10000            1.00593 13 

7 10000            0.04995 9 

8 3976            1.00448 11 

9 10000            0.04748 7 

10 10000            1.00261 5 

11 10000            1.00252 10 

12 706          0.0499 5 

13 10000            1.00223 6 

14 617            0.04991 10 

15 10000             2.00214 9 

16 2709             0.0499 9 

17 10000            1.00193 8 

18 561            0.04993 6 

19 565            0.04995 7 

20 10000            1.00191 8 

21 533            0.04992 6 

22 512            0.04998 6 

23 4237            0.0334 8 

24 2099            0.04402 13 

25 488            0.04995 7 

26 10000            1.00168 9 

27 10000            1.00168 7 

28 657            1.00183 9 

29 898            0.0489 8 

30 1976            0.0490 7 

 
ตารางที ่6.2 จํานวนรอบในการเรียนรู คาความคลาดเคลื่อนกําลงัสองและจํานวน  

ประโยคที่ผิดพลาดในแตละจํานวนโหนดของชั้นฮดิเดน 
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            การเลือกจํานวนโหนดของชั้นฮิดเดนที่เหมาะสมใหพิจารณาจากผลการทดลองโดย 

พิจารณาเลือกจํานวนโหนดของชั้นฮิดเดนทีน่อยที่สุดทีท่ําใหจํานวนความถูกตองในการแปลมากที ่

สุด [21] ทั้งนีต้องอยูในเกณฑทีย่อมรับไดดวย จากตารางที่ 6.2  จะเห็นวาจาํนวนโหนดของชัน้ฮดิ 

เดนทีท่ําใหความถูกตองมากที่สุดไดแก จาํนวนโหนดของชั้นฮิดเดนขนาด 10 หนวย และ ขนาด 12  

หนวย ซึง่ทาํใหมีจํานวนประโยคที่ผิดเทากัน คือ 5 ประโยค แตจํานวนโหนดของชั้นฮิดเดน 10  

หนวยมีคาผลรวมความคลาดเคลื่อนกําลงัสองเปน 1.0026 ซึ่งไมอยูในเกณฑที่ตัง้ไวคือ 0.05 ดัง 

นั้นจงึเลือกใชจํานวนโหนดของชั้นฮิดเดนขนาด 12  หนวยในการทดสอบ 

            การทดสอบกับกลุมทดสอบที่ไมเคยเรียนรูมากอน (testing set) จํานวน 105 ประโยค คํา 

กริยาทัง้หมด 52 คํา ซึงสามารถแปลไดถูกกลุม 95.23% ผลการทดลองเปนดงัตารางที ่ 6.3 ซึ่ง 

แสดงจํานวนประโยคทีท่ดสอบและประโยคที่ผิดแยกตามกลุมความหมายของคํากริยาโดยใช 

จํานวนโหนดของชั้นฮิดเดนขนาด 12 หนวย 

 

ความหมายของ

คํากริยา 

จํานวนประโยคที่

ทดสอบ 

จํานวนประโยคที่แปลผิด

กลุม 

1.   POS 0 0 

2.   CHA 4 0 

3.   COM 3 0 

4.   CON 7 1 

5.   COG 8 3 

6.   EMO 1 0 

7.   MOV 21 0 

8.   CRE 4 0 

9.   STA 6 0 

10. PHY 5 1 

11.  ACT 46 0 

 
ตารางที่ 6.3 จํานวนประโยคที่ทาํการทดสอบและจํานวนประโยคที่ผิดพลาดจากการ 
                       ทดสอบของแตละกลุมความหมายของคํากริยา 
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รูปที่ 6.1 กราฟแทงเปรียบเทียบจาํนวนชุดฝก ชุดทดสอบ และผลการทดสอบแยกตาม 
กลุมคํากริยา 

 

รูปที่ 6.1 แสดงกราฟแทงเปรียบเทียบจาํนวนชุดฝก ชุดทดสอบ และผลการทดสอบสาํหรับการแปล 

คํากริยา โดยเครื่องหมายลูกศรแสดงกลุมของคํากริยาที่ใหผลการทดสอบผิดพลาดไดแก CON  

COG และ PHY 
 

หมายเหต ุ:ประโยคที่ใชเปนชุดทดสอบมีคุณสมบัติไมเหมือนกับประโยคที่เปนชุดฝก 

 

     

 



บทที่ 7 
 

 

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผลและขอเสนอแนะ 
 

 

7.1  สรุปผลการวิจัย 
            งานวจิัยนี้เสนอวธิีการแปลคํากริยาจากภาษาองักฤษไปเปนภาษาไทย โดยใชโครงขาย 

ประสาทเทียมมาชวยในการแปลคํากริยา โดยการสกัดคณุสมบัติของประโยคภาษาอังกฤษมาเปน 

ขอมูลในการเรียนรู ขัน้ตอนกอนกระบวนการประกอบดวย การวิเคราะหรูปคํา การวิเคราะหวากย 

สัมพันธ และการวิเคราะหความหมายโดยใชโครงสรางลําดับชั้น AKO ซึ่งทัง้ 3 ขั้นตอนจะทําใหได 

คุณสมบัติที่จะนํามาเปนขอมูลเขาสําหรับโครงขายประสาทเทียม สวนคุณสมบัติที่เปนเปาหมาย 

การแปลไดแก กลุมความหมายของคาํกรยิา จากการทดสอบของประโยคที่ไมเคยเรียนรูมากอน 

พบวา ความสามารถในรูจํากลุมข้ึนอยูกับจํานวนโหนดของชัน้ฮดิเดนและขอมูลที่เปนชุดฝก 

สําหรับโครงขายประสาทเทยีม (หัวขอ 7.2 ) การแปลที่ออกมายังมคีวามกาํกวมอยูบางซึ่งขึ้นอยู 

กับกลุมเปาหมายคํากริยาซึง่เปนตวัแแปรที่สําคัญ  

 
7.2 อภิปรายผล 
            สําหรับในงานวิจัยนีน้ําผลที่ไดมาวเิคราะหถงึความผิดพลาดทีเ่กิดขึ้น ขอไดเปรียบของวิธ ี

การและขอเสียเปรียบของวธิีการ 

            1.  จากการวเิคราะหพบวาความผิดพลาดของประโยคที่ขึ้นกบัปจจัย 2 อยาง 

                 •  ความผิดพลาดของประโยคขึ้นอยูกับจาํนวนโหนดชั้นฮดิเดน 
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รูปที่ 7.1 ความสัมพนัธระหวางจํานวนโหนดของชั้นฮิดเดนกับจํานวนประโยคที่แปลผิด 
 

            จากรูปที่ 7.1 จะเห็นวาจาํนวนประโยคที่ผิดพลาดจากการแปลคํากริยามีความไมแนนอน 

ขึ้นกับจํานวนโหนดของชัน้ฮดิเดน   

                 •  คุณสมบัติบางคุณสมบัติไมครอบคลุมกับกลุมประโยคที่ใชสอน 

                จากการทดสอบโดยใชชุดทดสอบกับประโยคที่ไมเคยเรียนรูมากอน กลาวคือคุณสมบัติ 

ไมตรงกับประโยคที่เปนชุดฝก พบวาความผิดพลาดของประโยคที่เปนชุดทดสอบเกิดขึ้นเนื่องมา 

จากตัวอยางคุณสมบัติของบางลักษณะทีไ่มครอบคลุม วิธีการแกไขคือเพิ่มตัวอยางในการเรียนรู 

ใหครอบคลุมคุณสมบัติ  

 

           ตัวอยางประโยคทีแ่ปลผิดกลุม 

             (ก) She revises her lessons at eleven o'clock. 

                   คําวา revise แปลวา ทบทวน เปาหมายการแปลเปน COG โดยมีคุณสมบัติคํานาม 

ตามแบบ AKO ดังตารางขางลาง 
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Words AKO 

She บุคคล 

lesson ส่ิงนามธรรม 

o’clock เวลา 

 
ตารางที ่7.1 คุณสมบัติความหมายของคํานามตามโครงสรางลาํดับชั้น AKO 

 
            ตารางที่ 7.1 แสดงคํานามในประโยค (ก) และคุณสมบัติโครงสรางลําดับชั้น AKO ซึ่ง 

คุณสมบัติดังกลาวไมครอบคลุมประโยคที่เปนชุดฝก เนื่องจากคํานาม o’clock มีความหมายโครง 

สรางลําดับชัน้ AKO เปน time ซึ่งในชุดฝกไมมีรูปแบบที่มีคุณสมบัตดิังกลาวเลย ในกลุมเปาหมาย 

การแปลที่ 5 ซึ่งเปนเปาหมายการแปลของประโยค (ก) อาจเปนสาเหตหุนึง่ทีท่ําใหประโยคดัง 

กลาวแปลผิดกลุมได   

 

            2.  ขอไดเปรียบสําหรับวิธกีารนี้สรุปได 3 ประการ 

 

                 • มีความยืดหยุนในการแปลเนื่องจากใชการพิจารณาคุณสมบัติที่เปนกลุมคํานามมา 

เปนขอมูลแทนที่จะพิจารณาเปนคาํศัพท(ดูในหัวขอ 4.5 การนําโครงสรางลําดับชัน้มาใชในงาน 

วิจัย) 

               • สามารถเพิ่มประสิทธิภาพการแปลไดโดยการแบงกลุมเปาหมายคาํกริยาใหมีความ

ละเอียดมากขึ้น 

               • สามารถนําไปประยุกตใชวิธกีารดังกลาวชวยแปลคําชนดิอื่น ไดแก คํานาม คําบพุบท 

 

            3. ขอเสียเปรียบของวิธกีารไดแกความหมายของคํากริยาที่แบงตามรูปแบบ AKOม ี

                ลักษณะหยาบเกนิไปทําใหการแปลบางคํามคีวามกาํกวมเกิดขึ้น 

                        ก.) I hold the car on the road. 

                        ข.)The mother is holding her baby. 
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                        คําวา hold ในประโยค ก แปลวา “ควบคุม” สวนในประโยค ข แปลวา “ถือไวใน 

                        มือ”  ซึ่งอยูในกลุมความหมาย ACT เหมือนกนั ซึง่ทําใหมีความกาํกวมในการ 

                        แปลเกิดขึ้น 

 

7.3  ขอเสนอแนะ 
            ความหมายของคํากริยาเปนปจจยัที่สําคัญในการแปล หากสามารถนําไปปรับปรุงความ 

หมายของคํากริยาใหเปนโครงสรางลําดบัชั้นทีม่ีความสมบูรณมากกวานี้จะทําใหชวยใหการแปล 

ดังกลาวมีประสิทธิภาพมากขึ้น 

            ยกตัวอยางในกรณขีองกลุมคํากรยิาทัง้หมดที่อยูในกลุมหมายของ ACT ถาพิจารณาดู 

แลวสามารถแบงเปนความหมายยอยเปนกลุม Collect หมายถงึ take things from several  

people or place ใชสัญลักษณยอ “COL” ซึ่งคือ กลุมคํากริยาที่ประธานแสดงการนําสิ่งของจาก 

คนหรือสถานที่  ลักษณะดงักลาวทําใหการแปลความหมายลดความกํากวมลง เชน  

 

            (ก) Sam deposits the money for his wife 

            (ข) He deposited a hat on the table. 

 

            ตัวอยางประโยคขางบน คํากริยา deposit ในประโยค(ก) แปลวา “ฝาก” และประโยค(ข)  

แปลวา “วาง” ซึ่งทั้งสองคําแปลมีความหมายกํากวมเนื่องจากสามารถแปลอยูในกลุม ACT  

เหมือนกนัดังนั้นในกรณนี้สามารถลดความกํากวมดงักลาวไดโดยแบงกลุมเปาหมายของคํากริยา 

เพิ่มข้ึนเปนกลุม COL โดยกาํหนดเปนเปาหมายของคํากริยาใหมใหกบัประโยค ก สวนประโยค ข  

ยังคงเปนความหมาย ACT เหมือนเดิม ลกัษณะเชนนี้จะทําใหการแปลดังกลาวลดความกาํกวมลง 

 

7.4  ปญหาและอุปสรรค 
            1.  การตีความเปนปญหาที่สําคญัโดยเฉพาะเรื่องความหมายของคํา ซึง่ผูวิจัยคอนขาง 

                 ลําบากใจในการตีความของความหมายที่กาํกวม  

            2.  ขอมูลในงานวิจยัอื่น ๆ ที่เกี่ยวของกับงานวิจยันี้ยงัอยูในชวงของการพัฒนาทําใหขอมลู 

                 บางสวนของงานวิจยัยังไมเปดเผย ทาํใหมคีวามยากลาํบากในการหาขอมูล 

 
 



 50 

รายการอางอิง 
 

1. ทักษิณา สวนานนท. พจนานุกรมเบื้องตนอังกฤษไทย. กรุงเทพมหานคร : บริษัทสํานกัพิมพ 

ดวงกมล จาํกดั, 2537. 

2. วิทยา ศรีเครือวัลย. ไวยากรณอังกฤษ ฉบับมาตรฐาน. กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพแพร 
พิทยา, 2532. 

3. ยืน ภูวรวรรณ และ ชัยยงค วงศชัยวฒัน. การประมวลผลภาษาธรรมชาต.ิ2000.1 สถาบัน 

เทคโนโลยีพระจอมเกลาธนบุรี : กรุงเทพมหานคร, 2535. 

4. ศูนยเทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกสและคอมพิวเตอร. การแปลภาษาดวยคอมพิวเตอร. 
กรุงเทพมหานคร : ศูนยเทคโนโลยีอิเลก็ทรอนิกสและคอมพิวเตอรแหงชาติ, 2536. 

5. พิบูล ทีละปาล. Mastering Your English Grammar. กรุงเทพมหานคร : ศูนยการสอนภาษา 

อังกฤษ, 2537. 

6. จุฬารัตน ตันประเสริฐ และ ธติิพงศ ตนัประเสริฐ. “ทฤษฎแีละการประยกุตโครงขายประสาท 

เทียม”. ไมโครคอมพิวเตอร .181.(กุมภาพนัธ 2541) :112-117. 

7. อรัญญา ปรีชาไว. ระบบการวิเคราะหประโยคภาษาองักฤษไปสูภาษากลางเพื่อการแปลภาษา 

ดวยคอมพวิเตอร.วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาวิศวกรรมไฟฟา บัณฑติ

วิทยาลัย เทคโนโลยพีระจอมเกลาเจาคุณทหารลาดกระบงั, 2537. 

8. พัฒน นอยแสงศรี. ไวยากรณอังกฤษปรวิรรต. กรุงเทพมหานคร : บริษัทสํานักพิมพไทยวัฒนา 

พานิชจํากัด, 2524. 

9. ทิพา เทพอัครพงศ. การแปลเบื้องตน. กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 

2540. 

10. สําราญ คํายิ่ง. Advance English Grammar For High Learners: กรุงเทพมหานคร, 2535 

11. Chancharoen,K. and Sirinaovakul,B., “Sentence-based Machine Translation For  

English-Thai”, Proceeding of the 1998 IEEE Asia-Pacific Conference on 

Circuits , pp.141-144,1998. 

12. Chancharoen,K. and Sirinaovakul,B.,” English-Thai Machine Translation Using 

Sentence Pattern Mapping”, The Fourth Symposium on Natural Language 

Processing , pp. 29-36, 2000. 

13. Sornlertlamvanich,V., “Thai  Analysis System” .Techical Report Linguistics and  

Knowledge Science Laboratory (LINKS) National Electronics and Computer 

Technology Center , Bangkok. 



 51 

รายการอางอิง(ตอ) 
 

14. Thomas,L., Beginning Syntax,USA : BlackWell ,1993. 

15. Zell,A.,  SNNS User Manual : Institute For Parallel And Distributed High Performance  

System,1996. 

16. Cowie,A., Oxford Advanced learner’s Dictionary,England : Oxford University  

Press,1989. 

17. Hagan,M.,Demuth,B. and Beale,M., Neural Network Design : PWS Pulishing  

Company,An International Thomson Publishing Company,1995. 

18. Hertz,J., Krogh,A. and Palmer,G. : Introduction to Neural Computation,1991. 

19. นภกร ธัมพิพธิ. ไวยากรณภาษาอังกฤษอยาคิดวาอยาก .กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพแหง 

จุฬาลงกรณมหาวิยาลยั, 2542. 

20. เศรษฐพล ลิน้ปราชญา และ กิตติ ไพฑูรยวัฒนกิจ. การใชนิวรอลเนตเวิรกเพื่อจดจาํแพตเทรน. 

ภาควิชาอิเล็กทรอนิกส คณะวิศวกรรมศาสตร สถาบนัเทคโนโยลีพระจอมเกลาเจา

คุณทหารลาดกระบัง, 2536. 

21. กิตติพงษ เจนวิถีสุข. การรูจาํตัวอักษรพิมพภาษาไทยโดยใชวิธนีิวรอลเน็ตเวรก และวิธีซินแทก 

ติก. วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาวิศวกรรมคอมพิวเตอร บัณฑิต

วิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวทิยาลยั, 2538. 

22. Varakulsiripueth.R, Text Generation System for Machine Translation. Paper on 

Natural Language Processing, Multi-lingual Machine Translation and Related 

Topic (1987-1994),pp.106-121,1995. 

23. สมจิตต กลิ่นสุคนธ และวิภา พงษสวัสด์ิ. ภาษาอังกฤษ ป.5-ป.6 .กรุงเทพมหานคร : สํานัก 

พิมพไฮเอ็ด, 2538. 

24. พ.อ นิจ ทองโสภิต. พจนานกุรมรูปภาพขัน้มูลฐาน อังกฤษ-ไทย. กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพ 

แพรพิทยา. 

25. เสมอจิต สัจจปยะนิจกุล. แบบทดสอบเสริมทักษะ ภาษาอังกฤษสาํหรับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 

Basic English.กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพ ดอกหญา, 2540 

 
 



ภาคผนวก ก 
 

สัญลกัษณเกีย่วกับภาษาที่ใช 
 

กลุม Category 
Name สัญลกัษณ 

คําอธิบาย 

Sentence S ประโยค 

Noun N คํานาม 

Pronoun PRON คําสรรพนาม 

Normal Verb V คํากริยา 

Verb to be BE กริยา verb to be 

Auxiliary Verb AUX คํากริยาชวย 

Determiner DET คําชี้เฉพาะ 

Adjective ADJ คําคุณศัพท 

Adverb ADV คําวิเศษณ 

Preposition P คําบุพบท 

Noun Phrase NP นามวล ี

Verb Phrase VP กริยาวล ี

Adjective Phrase ADJP คุณศัพทวล ี

Prepositional 

Phrase 

PP คําบุพบทวล ี

Relative 

Adjective 

RE_ADJ คําบุพบทสัมพันธ 

Relative Noun Re_N คํานามสัมพนัธ 

Adjective clause ADJ_C อนุประโยคขยายนาม 
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คําจํากัดความของความหมายของคาํนาม,คํากริยาและสัญลักษณเกี่ยวกบัภาษาที่ใช 
คําจํากัดความของความหมายของคาํนามโดยใชโครงสรางลาํดับขั้น 

 

กลุมความหมาย สัญลักษณยอของลําดับชั้น ตัวอยางคํานาม 

person con-liv-peo นายก,ครู,ผูชาย,แซม 

animal con-liv-ani สัตว,เดรัจฉาน  

mammal con-liv-ani-ver-war-mam สุนัข,แมว,ปลาวาฬ 

bird con-liv-ani-ver-war-bir นก,ไก 

snake con-liv-ani-col-rep-sna ง ู

plant con-liv-pla พืช,ตนไม 

planet con-non-nat-pla ดาวเคราะห,โลก,ดาวศุกร 

art con-non-nat-par อวัยวะ ชิน้สวน 

animal part con-non-nat-par-ani รางกาย,ลําตัว,แขน,ขา 

plant part con-non-nat-par-pla กิ่ง,กาน,ใบ,เปลือก 

substance con-non-sub ธาต ุ

earth con-non-sub-ear ดิน ,ทราย,ฝุน 

gas con-non-sub-gas ออกซิเจน,ควัน 

liquid con-non-sub-liq น้ําทะเล,เลือด,น้าํลาย 

artifact con-non-art ส่ิงของ 

vehicle con-non-art-veh รถยนต,จักรยาน,เรือ 

drug con-non-art-dru ยาขม,แอสไพริน 

furniture con-non-art-fur โต็ะ,เตียง,ตู 

tool con-non-art-too คอน,แมแรง 

plaything con-non-art-pla ลูกขาง,ลูกดิ่ง 

machine con-non-art-mac เครื่องพิมพดีด,เครื่อง

คอมพิวเตอร 

equipment con-non-art-equ เครื่องรับโทรทศัน 

instrument con-non-art-ins ป,แร็กเก็ต,ซอ 

implement con-non-art-imp ปากกา,ดินสอ,แปรงสีฟน 

container con-non-art-cont จาน,แกว,กลอง 
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กลุมความหมาย สัญลักษณยอของลําดับชั้น ตัวอยางคํานาม 

creation con-non-art-cre ตนฉบับ,หนงัสือ,ภาพเขียน 

construction con-non-art-cons ตึก,บาน,ธนาคาร 

food con-non-foo อาหาร 

grain con-non-foo-gra ขาว 

beverage con-non-foo-bev ชา,กาแฟ,นม,เหลา 

fruit con-non-foo-fru ทุเรียน,มะมวง,ลําไย 

location con-loc สถานที ่

region con-loc-reg หมูบานอําเภอ 

geographical area con-loc-geo ทุงหญา,ปาไม,ยอดเขา 

abstraction ab นามธรรม 

unit ab-uni หนวย 

abstract thing ab-abs มวยไทย,ความรู 

action ab-act ปรับ,แขง 

attribute ab-att - 

quality ab-att-qua คุณสมบัติ,คุณลักษณะ 

phenomenon ab-phe ปรากฏการณ 

time ab-rel-tim เวลา 

 

หมายเหต ุ ความหมายของคํานามทีน่ํามาใชนี้เปนสวนหนึง่ของความหมาย AKO จากงานวิจัย 

[17] ทั้งหมด 



ภาคผนวก ข 
 

คําอธิบายศพัท 
  
 Activation คาการกระตุน 

 AKO A Kind Of เปนชื่อเรียกของ 

   วิธีการแบงกลุมแบบโครง 

   สรางลําดับชัน้  

 Attribute คุณสมบัติ 

 Attribute of noun คุณสมบัติของคํานาม 

 Attribute of verb คุณสมบัติของคํากริยา 

 Attribute of preposition คุณสมบัติของคําบุพบท 

 Backpropagation การเรียนรูแบบแพรยอนกลบั 

ซึ่งเปนโครงสรางหนึง่ของ

โครงขายประสาทเทียม 

 Bilingual corpus base ฐานขอมูลแบบคูภาษา 

 Bilingual Machine Translation เปนการแปลภาษาแบบคู 

  ภาษา 

 Collocation word คํารอบ ๆ ขาง 

 Classification การแบงกลุม 

 Context free grammar ไวยากรณปริวรรตเปนกฎ 

  ไวยากรณที่ใชในการหาหนา

 ที่ของคํา 

 Comparison คําเปรียบเทยีบ 

 Compound Sentence ประโยคความรวม 

 Complex Sentence ประโยคความซอน 

 Criteria เกณฑในการตัดสิน  

 Disambiguating Possible combination เรียงสับเปลี่ยนความหมายที ่

  เปนไปได 

 Dominate โดมิเนท 

 Encoding Scheme โครงสรางการเขารหัส 
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 Feedforword neural network โครงขายประสาทเทียมแบบ 

  ปอนไปขางหนา 

 Functional Approximation การประมาณฟงกชั่น 

 Hidden Layer ชั้นฮิดเด็น 

 Hierarchical Structure โครงสรางลาํดับชั้น หรือเรียก 

   วา AKO 
 Input Layer ชั้นอินพุตซึ่งเปนขอมูลเขา 

 Learning การเรียนรูของโครงขาย

ประสาทเทียม 

 Looking up dictionary คนหาคาํในพจนานุกรม 

 Main Clause อนุประโยคหลกั 

 Model ลักษณะรูปแบบ 

 Morphological Information ขอมูลเกี่ยวกับรูปคํา 

 Multi-layer perceptron โครงขายประสาทเทียมแบบ 

  หลายชั้น   

 Multilingual Machine Translation การแปลภาษาแบบหลาย

ภาษาโดยมีภาษากลางเปน

ตัวเชื่อมของทกุ ๆภาษา 

 Neural Network มีความหมายเดียวกับ 

Artificial Neural Network 

 Node โหนด 

 Output Layer ชั้นเอาตพุตซึ่งเปนขอมูลออก 

 Part of speech หนาที่ของคํา 

 Parallel Processor ตัวประมวลผลแบบขนาน 

 Semantic Information ขอมูลทางดานอรรถศาสตร

ไดแกความหมายของคาํ 

 Sigmoid Function ฟงกชั่นซกิมอยด 

 Simple Sentence ประโยคความเดียว 

 Subordinate Clause อนุประโยคยอย 
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 Syntactic Information ขอมูลทางดานไวยากรณ

ไดแกหนาที่ของคํา กาลเวลา 

เปนตน 

 Supervised Learning การเรียนรูแบบกําหนด

เปาหมายการเรียนรู 

 Training  การฝกของโครงขายประสาท

เทียม 

 Training set ชุดการฝกของโครงขาย

ประสาทเทียม 

 Testing การทดสอบ 

 Testing set ชุดขอมูลที่ใชในการทดสอบ 

 Top down parsing การแทนที่สัญลักษณ

ทางซายดวยกฎไวยากรณ 

จากบนไปสูลาง 

 Reinforcement Learning การเรียนรูเชงิบังคับ 

 Word hierarchy ลําดับชั้นของคํา 

 Unit หนวย 

 Unsupervised Learning การเรียนรูแบไมกําหนด

เปาหมายการเรียนรู 

 



ภาคผนวก ค 

 

เครื่องมือที่ใชในงานวิจัย 
 

ในงานวิจัยนี้ใชโปรแกรมซึ่งเปนเครื่องมือในงานวิจัยประกอบดวยโปรแกรมตาง ๆ ดังตอไปนี้ 

 

 1.  โปรแกรม Input_code เขียนโดย Ms Visual Basic version6 เปนโปรแกรมที่ใชใน

การเขารหัสโดยมีรูปแบบและวิธีการเขารหสัดังนี ้
(คุณสมบัติที1่,คุณสมบัติที่2, …,คุณสมบัติที่ N)|(คุณสมบัติคํากริยา ) 

โดยที่ N เปนจาํนวนคุณสมบัติของอินพุต 

 พิจารณาโครงสรางการเขารหัสโดยดูในตารางที ่5.2 แสดงคุณสมบัติตาง ๆ การของ

เขารหัสดูสัญลักษณของคณุสมบัติยอที่ใชแทนคุณสมบัติตาง ๆ ในตาราง ที่ภาคผนวก ก ดังนั้น

คุณสมบัติเปนดังนี ้

 (con-liv-peo1,v32,con-non-art-fun2,pp11,con-non-art-cons3)|(9) 
หมายเหต ุเลขที่ตามหลังคุณสมบัติหมายถงึคํานามตัวที ่1 ,2 หรือ 3 

 

 2. โปรแกรม SNNSv4.1 for Windows 95/NT เปนโปรแกรมที่ใชในการสอนและ

ทดสอบโครงขายประสาทเทยีม 

 

 3. โปรแกรม Chk_sentence หลังจากทําการทดสอบแลวจะทาํการตรวจสอบประโยคที่

ผิดจากโปรแกรม โดยใชเกณฑในหัวขอ 5.3 

 หมายเหต ุทัง้ 3 โปรแกรมแนบมากับ CD-ROM 

  

โปรแกรม SNNSv4.1สําหรับชนิดของแฟมขอมูลที่เกี่ยวของประกอบดวย 
 
1. แฟมกําหนดคาของโครงขาย (configuration file) 

เปนแฟมที่มนีามสกุลเปน .cfg ทําหนาที่กาํหนดตําแหนงของแฟมขอมูลอ่ืน จาํนวนรอบที่

หยุด คานัยสาํคัญที่ยอมรับได และ คาอืน่ ๆ 

    Type: SNNSBATCH_2 

    # 

    # If a key is given twice, the second appearence istaken. 
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    # Keys that are not required for a special run maybe omitted. 

    # If a key is ommited but required, a default valueis assumed. 

    # The lines may be separated with comments. 

    # 

    # Please note the mandatory file type specificationat the begining and 

    # the colon follwing the key. 

    # 

     

    NetworkFile: d11.net 

    InitFunction: Randomize_Weights 

    NoOfInitParam: 2 

    InitParam: -1.0 1.0 

    # 

    LearnPatternFile: d11.pat 

 

    NoOfLearnParam: 2 

    LearnParam: 0.99 0.001 

    MaxLearnCycles: 10000 

    MaxErrorToStop: 0.05 

    #Shuffle: YES 

    # 

    TrainedNetworkFile: d11.net 

    ResultFile: d11.res 

    ResultMinMaxPattern: 1 245 

    #ResultIncludeInput: YES 

    #ResultIncludeOutput: YES 

    # 

    #This execution run loads a network and pattern file, initializes the 

    #network, trains it for 100 cycles (or stops, if then error is less 

    #than 0.01), and finally computes the result file letters1. 

    #than 0.01), and finally computes the result file letters1. 
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2. แฟมรูปแบบ (pattern file)  
 

เปนแฟมที่มนีามสกุลเปน .pat ประกอบดวยแฟมสวนหวั (header file) และ มีรูปแบบ

ดังนี ้

SNNS pattern definition file V1.4 

generated at Thu Jun 01 10:00:21 2000 

 

No. of patterns     : 246 

No. of input units  : 330 

No. of output units : 11 

 

#Input  No. 1 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 

0  

#Output No 1 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1  

 
3. แฟมโครงขาย (network file) 
 
 มีนามสกุลเปน .net เปนแฟมขอมูลทีส่รางขึ้นมาเพือ่เก็บคาตาง ๆของโครงสรางของ

โครงขายไดแก คาน้ําหนกั คาความลาํเอยีงและขอมูลการเชื่อมตอกนัแตละหนวยของแตละชั้นของ

โครงขาย สามารถสรางแฟมนี้โดยใชคําสัง่ bignet 
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4. แฟมผลลัพธ (result file) 
 
 มีนามสกุลเปน .res เปนแฟมขอมูลที่โปรแกรมสรางขึ้นมาเพื่อแสดงคาผลคูณของน้ําหนกั

ของแตละรูปแบบอินพุตโดยจะใชแฟมขอมูลนี้เปนตัววดัผลความถกูตองของการแปล 

 
5. แฟมรายงานผลทางสถิติ (log file) 
 
 ระบบจะสรางแฟม snnsbat.log ทุกครั้งที่ทาํการสอนโครงขาย ซึ่งเปนแฟมขอมูลที่

รายงานผลจาํนวนรอบในการทําซ้ํา คาของความคลาดเคลื่อนแตละรอบ คา SSE คา MSE และ

เวลาที่ CPU ใชในการเรียนรู 

 

ขั้นตอนในการสรางโครงขายประสาทเทียม 
 

1. สรางแฟมโครงขาย โดยใชคําสั่ง bignet และ ใสขอมูลตาง ๆ ตอไปนี ้

- จํานวนอนิพุตเวคเตอร 

- จํานวนเอาทพตุเวคเตอร 

-     จํานวนรูปแบบที่นาํมาสอน 

-     ตั้งชื่อแฟมขอมูลที่มนีามสกุล .net 

2. สราง header file โดยใชคําสั่ง 

 mkhead  <#pat_file> <#input_file> <#output_file>  

3. คัดลอก head file มาวางไวที่บนหัวของแฟมรูปแบบ (pattern file) 

4. ระบุตําแหนงของแฟมขอมูลตาง ๆ ในแฟมกําหนดคาของโครงขายและการกาํหนดเกี่ยวกบั 

จํานวนรอบในการเรียนรู และคาอื่น ๆ [5]ที่แฟมกาํหนดคาของโครงขาย 

5. เมื่อกําหนดคาตางไดใหทาํการสอนโครงขายโดยใชคําสัง่ 
 D:\snnsv4.1\bin> snnsbat <file.cfg>  

6. ดูผล จํานวนรอบ,คา SSE ที่แฟมขอมูล snnsbat.log 

  

ขั้นตอนในการทดสอบโครงขายประสาทเทียม 
 

1. ทําตามขั้นตอนในการสรางโครงขายประสาทเทียม 2,3,4,5  
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2. เปลี่ยนคาในแฟมกาํหนดคาของโครงขายโดยใชสัญลักษณ “#” เพื่อขามคําสั่งนั้น ๆ กับบรรทัด  

ตาง ๆดังนี ้

   NetworkFile: d11.net 

   #InitFunction: Randomize_Weights 

   #NoOfInitParam: 2 

   #InitParam: -1.0 1.0 

   LearnPatternFile: d11test.pat 

   #NoOfLearnParam: 2 

   #LearnParam: 0.99 0.001 
    #MaxLearnCycles: 10000 

    #MaxErrorToStop: 0.05 

    #Shuffle: YES 

    TrainedNetworkFile: d11.net 

    ResultFile: d11test.res 
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Num English Thai Sentence Pattern Class 

1 adjust  เปลี่ยน She carefully adjusts her clothes. (con-liv-peo1,v1,con-non-art-imp2)|(2) 2 

2 ask ขอ Sam asked his parent for the bicycle. (con-liv-peo1,v3,con-liv-peo2,pp6,con-non-art-veh3)|(11) 11 

3 ask  ขอ Sam asked my parent for a radio. (con-liv-peo1,v3,con-liv-peo2,pp6,con-non-art-mac3)|(11) 11 

4 ask ขอรอง I asked him to work. (con-liv-peo1,v3,con-liv-peo2,pp17,ab-abs3)|(11) 11 

5 ask ถาม The girl asked easy questions in the room (con-liv-peo1,v3,ab2,pp8,con-non-art-cons3)|(3) 3 

6 attend เขารวม John attended a meeting this morning. (con-liv-peo1,v4,ab-act2,ab-rel-tim3)|(11) 11 

7 attend ดูแลรักษา Dr Sam attends her in hospital. (con-liv-peo1,v4,con-liv-peo2,pp8,con-non-art-cons3)|(11) 11 

8 attend ดูแลรักษา A good nurse attends to her patients. (con-liv-peo1,v4,pp17,con-liv-peo3)|(11) 11 

9 bark เหา Dogs barks at the stranger. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v5,pp3,con-liv-peo3)|(11) 11 

10 bite กัด The dog bites a man on the nose. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v6,con-liv-peo2,pp13,con-non-nat-par-ani3)|(4) 4 

11 bite กัด The dog bites the man. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v6,con-liv-peo2)|(4) 4 

12 bite ตอย The bug bites a man on the nose. (con-liv-ani-ver-bir1,v6,con-liv-peo2,pp13,con-non-nat-par-ani3)|(4) 4 

13 blow เปาลม The uncle blows the dust off  his book. (con-liv-peo1,v7,con-non-sub-ear2,pp12,con-non-art-cre3)|(11) 11 

14 blow พัด The wind blew my basket along the road. (con-non-sub-gas1,v7,con-non-art-cont2,pp2,con-non-art-cons3)|(7) 7 

15 blow พัด The wind blew Rose's hat along the road. (con-non-sub-gas1,v7,con-non-art-imp2,pp2,con-non-art-cons3)|(7) 7 

16 board ขั้นลง We boarded the plane at Gatwick. (con-liv-peo1,v8,con-non-art-veh2,pp3,con-non-art-cons3)|(7) 7 

17 board อาศัย Mr. Bond boards is in guest houses. (con-liv-peo1,v88,pp8,con-non-art-cons3)|(8) 8 

18 book จอง He booked a seat on the aeroplane. (con-liv-peo1,v9,con-non-art-cont2,pp13,con-non-art-veh3)|(11) 11 

19 book  จอง We have booked a conjuror for our Christmas party. (con-liv-peo1,v9,con-liv-peo2,pp6,con-loc3)|(11) 11 

20 book จอง We have booked you at the Plaza. (con-liv-peo1,v9,con-liv-peo2,pp3,con-loc3)|(11) 11 

21 book จองตั๋ว We are booking on the flight. (con-liv-peo1,v9,pp13,ab3)|(11) 11 

22 borrow ยืม He borrows 10 baht from me. (con-liv-peo1,v10,ab-uni2,pp7,con-liv-peo3)|(11) 11 

23 borrow ยืม He borrows the books from the library. (con-liv-peo1,v10,con-non-art-cre2,pp7,con-non-art-cons3)|(11) 11 

24 break ทําลาย John broke the window with a hammer. (con-liv-peo1,v11,con-non-art2,pp19,con-non-art-too3)|(4) 4 

25 break ทําลาย The hammer broke the window. (con-non-art-too1,v11,con-non-art2)|(4) 4 

26 bring นํา My mother brings a letter to his mother. (con-liv-peo1,v12,con-non-art-imp2,pp17,con-liv-peo3)|(7) 7 

27 bring พา My mother brings my father to school. (con-liv-peo1,v12,con-liv-peo2,pp17,con-non-art-cons3)|(7) 7 

28 bring  นํา My mother brings his mother a letter. (con-liv-peo1,v12,con-liv-peo2,con-non-art-imp3)|(7) 7 

29 buy ซื้อ He bought me a house. (con-liv-peo1,v13,con-liv-peo2,con-non-art-cons3)|(11) 11 

30 buy ซื่อ My father bought a cat from the market. (con-liv-peo1,v13,con-liv-ani-war-blo-mam2,pp7,con-loc3)|(11) 11 

31 call ขนานนามวา Sam called Suda an idol. (con-liv-peo1,v14,con-liv-peo2,ab-att-qua3)|(3) 3 

32 call เรียก Sam called Suda a taxi. (con-liv-peo1,v14,con-liv-peo2,con-non-art-veh3)|(3) 3 

33 cast ขวาง The angler casts his line into the water. (con-liv-peo1,v15,con-non-art-too2,pp9,con-non-sub-liq3)|(7) 7 

34 cast ลอกคราบ Snakes casts their skins. (con-liv-ani-col-blo-rep-sna1,v15,con-non-nat-pat-ani2)|(2) 2 

35 cast ใส The horse casts shoe. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v15,con-non-art-gar2)|(11) 11 

36 charge คิดเงิน This hotel charges 7% on service. (con-non-art-cons1,v16,ab-uni2,pp13,ab-act3)|(5) 5 



 64 

Num English Thai Sentence Pattern Class 
37 charge คิดเงิน The manager charges the employees for breaking windows. (con-liv-peo1,v16,con-liv-peo2,pp6,con-non-art3)|(5) 5 

38 clean ทําความ
สะอาด 

He cleans the guitar. (con-liv-peo1,v17,con-non-art-ins2)|(11) 11 

39 clean ทําความ
สะอาด 

She cleans the room every week. (con-liv-peo1,v17,con-non-art-cons2)|(11) 11 

40 clean ทําความ
สะอาด 

Sam cleans the room every week. (con-non-art-cons1,v17,pp5,con-non-art-cons2)|(11) 11 

41 collect เก็บ The bus conductor collected money from the passengers. (con-liv-peo1,v18,con-non-art-imp2,pp7,con-liv-peo3)|(11) 11 

42 collect รวบรวม He collects information for me. (con-liv-peo1,v18,ab2,pp6,con-liv-peo3)|(11) 11 

43 collect รวบรวม
เร่ียไร 

I am collecting for his home. (con-liv-peo1,v18,pp6,con-non-art-cons3)|(11) 11 

44 collect สะสม My niece collects stamps. (con-liv-peo1,v18,con-non-art-imp2)|(9) 9 

45 collect สะสม Sam has collected hats for 3 years. (con-liv-peo1,v18,con-non-art-imp2,pp6,ab-rel-tim3)|(9) 9 

46 consider พิจารณา Sam is considering my idea. (con-liv-peo1,v19,precon,ab-abs2)|(5) 5 

47 cook ปรุงอาหาร I am cooking breakfast. (con-liv-peo1,v20,con-non-foo2)|(9) 9 

48 correct ตรวจ My father collects my homework everyday. (con-liv-peo1,v21,ab-abs2)|(5) 5 

49 cover คลุม Sam covered her head with a scarf. (con-liv-peo1,v22,con-non-nat-pat-ani2,pp19,con-non-art-imp3)|(2) 2 

50 cover ทวม Flood water covered our field on the hill. (ab1,v22,con-loc-geo2,pp13,con-loc-geo3)|(2) 2 

51 criticize วิจารณ The teacher criticizes romeo and juliet to the students. (con-liv-peo1,v23,con-liv-peo2,ben,con-liv-peo3)|(5) 5 

52 cry รองไห The baby cries at the night. (con-liv-peo1,v24,pp8,ab-rel-tim3)|(6) 6 

53 deposit  วาง He deposited the books on the table. (con-liv-peo1,v25,con-non-art-cre2,pp13,con-non-art-fun3)|(11) 11 

54 deposit ฝากเงิน You deposit the money in a bank. (con-liv-peo1,v25,con-non-art-imp2,pp8,con-non-art-cons3)|(11) 11 

55 descend ลงมา Murray descended the steps into the swimming pool. (con-liv-peo1,v26,ab2,pp9,con-non-art-cons3)|(7) 7 

56 descend สืบทอด Black American are descended from West African. (con-liv-peo1,v26,pp7,con-liv-peo3)|(2) 2 

57 develop เจริญเติบโต A boy develops into a man. (con-liv-peo1,v27,pp9,con-liv-peo3)|(2) 2 

58 develop พัฒนา He develops the little shop into a big store. (con-liv-peo1,v27,con-non-art-cons2,pp9,con-non-art-cons3)|(2) 2 

59 direct ควบคุม A policeman directed the traffic. (con-liv-peo1,v28,con-non-art-cons2)|(5) 5 

60 direct จัดการ
วางแผน 

She directed the planning of the festival. (con-liv-peo1,v28,ab2,pp11,con-loc3)|(5) 5 

61 discover คนพบ Columbus discovered America in 1942. (con-liv-peo1,v29,con-loc-reg2,pp8,ab-rel-tim3)|(5) 5 

62 discover ไมคาดวา I discovered him kissing my wife. (con-liv-peo1,v29,ab-act2,con-liv-peo2)|(5) 5 

63 discover คนพบ Fleming discovered penicillin. (con-liv-peo1,v29,con-non-art-dru2)|(5) 5 

64 discover คนพบ I have discovered a super restaurant near the bank. (con-liv-peo1,v29,preperf,con-non-art-cons2,pp10,con-non-art-cons3)|(5) 5 

65 dive ดําน้ํา Sam dived into the lake. (con-liv-peo1,v30,pp9,con-loc-geo3)|(11) 11 

66 dive ดําน้ํา The submarine dived under the water. (con-non-art-veh1,v30,pp18,con-non-sub-liq3)|(11) 11 

67 drag เหนี่ยวร้ัง,ฉุด I could hardly drag the children from the party. (con-liv-peo1,v31,con-liv-peo2,pp7,con-loc3)|(7) 7 

68 draw เขียน Sam drew a wonderful pictures of  a house. (con-liv-peo1,v32,con-non-art-fun2,pp11,con-non-art-cons3)|(9) 9 

69 draw ถอนเงิน I shall draw 50 baht on the bank. (con-liv-peo1,v32,ab-uni2,pp13,con-non-art-cons3)|(2) 2 

70 draw  วาดรูป Sam drew wonderful pictures of  a horse. (con-liv-peo1,v32,con-non-art-fun2,pp11,con-liv-ani-war-blo-mam3)|(9) 9 

71 draw วาดรูป He draws the house everyday. (con-liv-peo1,v32,con-non-art-cons2)|(9) 9 

72 drive ขับ I drive a taxi. (con-liv-peo1,v33,con-non-art-veh2)|(7) 7 

73 drive ขับ I drive a car along the road. (con-liv-peo1,v33,con-non-art-veh2,pp2,con-non-art-cons3)|(7) 7 

74 drive ขับรถ We drove to my grandmother ‘s house (con-liv-peo1,v33,pp17,con-non-art-cons3)|(7) 7 

75 drive ไล Sam drives his duck into a farm. (con-liv-peo1,v33,con-liv-ani-ver-bir2,pp8,con-loc-geo3)|(4) 4 

76 drive ขับ I drove a car to the party. (con-liv-peo1,v33,con-non-art-veh2,pp17,con-loc3)|(7) 7 

77 eat กิน He eats an apple. (con-liv-peo1,v35,con-non-foo-fru2)|(10) 10 

78 eat กิน We eat rice with spoons. (con-liv-peo1,v35,con-non-foo-gra2,pp19,con-non-art-imp3)|(10) 10 

79 eat กิน He ate much rice at school yesterday. (con-liv-peo1,v35,con-non-foo-gra2,pp3,con-non-art-cons3)|(10) 10 

80 elect เลือก The voters elected Mary president. (con-liv-peo1,v36,con-liv-peo2,con-liv-peo3)|(5) 5 



 65 

Num English Thai Sentence Pattern Class 
81 escape หนี The bird escaped from the cage. (con-liv-ani-ver-bir1,v37,pp7,con-non-art-cont3)|(7) 7 

82 escape หาทางออก The water is escaping from the broken pipe. (con-non-sub-liq1,v37,precon,pp7,con-non-art-cont3)|(7) 7 

83 escape หนี The thief escapes the policeman by a  motorcycle. (con-liv-peo1,v37,art2,con-liv-peo2,pp5,con-non-art-veh3)|(7) 7 

84 exchange แลกเปลี่ยน
ตัว 

The countries exchanged prisoners with other countries. (con-loc-reg1,v38,con-liv-peo2,pp19,con-loc-reg3)|(2) 2 

85 exchange แลกเปลี่ยน
ตัว 

They exchange hostages with each other. (con-liv-peo1,v38,con-liv-peo2,pp19,con-liv-peo3)|(2) 2 

86 exist มีชีวิตอยู I can exist hardly on wage. (con-liv-peo1,v39,pp13,ab3)|(8) 8 

87 exist มีชีวิตอยู He exists on rice. (con-liv-peo1,v39,pp13,con-non-foo-gra3)|(8) 8 

88 feel รูสึก He felt sure. (con-liv-peo1,v41,A)|(6) 6 

89 feel สัมผัส She felt the material. (con-liv-peo1,v41,con-non-art-imp2)|(11) 11 

90 fill บรรจุ Clive filled his pockets with apples. (con-liv-peo1,v42,con-non-art-cont2,pp19,con-non-foo-fru3)|(11) 11 

91 find คนหา I find the best thing for my life. (con-liv-peo1,v43,con-non-art2,pp6,ab3)|(5) 5 

92 find คิดวา I find this book very interesting. (con-liv-peo1,v43,con-non-art-cre2,A)|(5) 5 

93 find หา He found me a good job. (con-liv-peo1,v43,con-liv-peo2,ab3)|(11) 11 

94 flash ผานไปอยาง
รวดเร็ว 

A plane flashed across the sky. (con-non-art-veh1,v44,pp1,con-loc-geo3)|(7) 7 

95 flash สองไฟ He flashed his touch into the dark room. (con-liv-peo1,v44,ab2,pp9,con-non-art-cons3)|(2) 2 

96 fly  ชัก He is flying a kite in the field. (con-liv-peo1,v45,precon,con-non-art-imp2,pp8,con-loc-geo3)|(11) 11 

97 fly บิน The plane flies in Thailand everyday. (con-non-art-veh1,v45,pp8,con-loc-reg3)|(7) 7 

98 fly บิน That bird always flies slowly. (con-liv-ani-ver-bir1,v45,ac)|(7) 7 

99 follow ตาม Her cat follows her everywhere. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v46,con-liv-peo2)|(11) 11 

100 follow ตามหลัง Thursday follows Wednesday. (ab-rel-tim1,v46,ab-rel-tim2)|(11) 11 

101 give ให He gives the dog a bone. (con-liv-peo1,v47,con-liv-ani-war-blo-mam2,con-non-foo-mea3)|(11) 11 

102 give สง My mother gives the teacher a kiss. (con-liv-peo1,v47,con-liv-peo2,ab-act3)|(11) 11 

103 give ให He gives me a pen. (con-liv-peo1,v47,con-liv-peo2,con-non-art-imp3)|(11) 11 

104 give ให My mother gives some medicine to me. (con-liv-peo1,v47,con-non-art-dru2,pp17,con-liv-peo3)|(11) 11 

105 give ให The mother gives a bug to me. (con-liv-peo1,v47,con-liv-ani-ver-bir2,pp17,con-liv-peo3)|(11) 11 

106 give ให He gives a bone to the dog. (con-liv-peo1,v47,con-non-foo-mea2,pp17,con-liv-ani-war-blo-mam3)|(11) 11 

107 give ให My mother gives the teacher a dog. (con-liv-peo1,v47,con-liv-peo2,ben,con-liv-ani-war-blo-mam3)|(11) 11 

108 give สง My mother gives a kiss to the teacher. (con-liv-peo1,v47,ab-act2,pp17,con-liv-peo3)|(11) 11 

109 give ให My mother gives me some medicine. (con-liv-peo1,v47,con-liv-peo2,con-non-art-dru3)|(11) 11 

110 grow เติบโต The Orange grows in Bangkok. (con-non-foo-fru1,v48,pp8,con-loc-reg3)|(2) 2 

111 grow เพาะปลูก The farmer grows potatoes in this field. (con-liv-peo1,v48,con-non-foo-fru2,pp8,con-loc-geo3)|(2) 2 

112 hate เกลียด I hate only you. (con-liv-peo1,v49,con-liv-peo2)|(6) 6 

113 hate เกลียด Children hate the dog. (con-liv-peo1,v49,con-liv-ani-war-blo-mam2)|(6) 6 

114 hate เกลียด Children hate the dark. (con-liv-peo1,v49,ab2)|(6) 6 

115 hear ไดยิน We hear with our ears. (con-liv-peo1,v50,pp19,con-non-nat-par-ani3)|(10) 10 

116 hit ชน The car hits the dog at my home. (con-non-art-veh1,v51,con-liv-ani-war-blo-mam2,pp3,con-non-art-cons3)|(4) 4 

117 hit ตี He hits me on my head. (con-liv-peo1,v51,con-liv-peo2,pp13,con-non-nat-par-ani3)|(4) 4 

118 hit ตี He hits the ball over the fence. (con-liv-peo1,v51,con-non-art-imp2,pp15,con-non-art-cons3)|(4) 4 

119 hit ตี He hit at fence. (con-liv-peo1,v51,pp3,con-non-art-cons3)|(4) 4 

120 hold ควบคุม I hold the car on the road. (con-liv-peo1,v52,con-non-art-veh2,pp13,con-non-art-cons3)|(11) 11 

121 hold ถือไวในมือ The mother is holding her baby. (con-liv-peo1,v52,precon,con-liv-peo2)|(11) 11 

122 invent ประดิษฐ Alexader Grahambell invented the telephone. (con-liv-peo1,v54,con-non-art-equ2)|(9) 9 

123 invent ประดิษฐ AlexaderGrahambell invented car. (con-liv-peo1,v54,con-non-art-veh2)|(9) 9 

124 invent ประดิษฐ I invent a book for her birthday. (con-liv-peo1,v54,con-non-art-cre2,pp6,ab-rel-tim3)|(9) 9 

125 invest  ครอบงํา Bangkok invests with west culture. (con-loc-reg1,v55,pp19,ab3)|(11) 11 

126 is อยู My family is in Bangkok. (con-liv-peo1,v105,pp8,con-loc-reg3)|(8) 8 
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127 is อยู My watch is on the table. (con-non-art-mac1,v105,pp13,con-non-art-fun3)|(8) 8 

128 is เปน คือ Honesty is the best policy. (ab-att-qua1,v105,ab-att-qua2)|(1) 1 

129 is เปน คือ A cat is an animal. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v105,con-liv-ani2)|(1) 1 

130 is เปน คือ The box is a thing (con-non-art-cont1,v105,con-non-art2)|(1) 1 

131 is เปน คือ A doctor is in the house. (con-liv-peo1,v105,pp8,con-non-art-cons3)|(1) 1 

132 is เปน คือ He is a doctor. (con-liv-peo1,v105,con-liv-peo2)|(1) 1 

133 is เปน คือ A dog is in the hat. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v105,pp8,con-non-art-imp3)|(1) 1 

134 is อยู The dog is here. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v105,adv)|(8) 8 

135 is อยู The resident is near a house. (con-loc1,v105,pp10,con-non-art-cons3)|(8) 8 

136 is อยู The boys are in the playground.(Place) (con-liv-peo1,v105,pp8,con-loc3)|(8) 8 

137 join  รวมกัน We joined the caravan to the car. (con-liv-peo1,v57,con-non-art-veh2,pp17,con-non-art-veh3)|(7) 7 

138 kill ฆา The fire killed four boys last night. (ab-phe1,v58,con-liv-peo2)|(4) 4 

139 kill ทําลาย Frost kills these flowers. (con-non-sub-liq1,v58,con-non-par-pla-flo2)|(4) 4 

140 knock กระแทก I knock the glass on the table. (con-liv-peo1,v59,con-non-art-cont2,pp13,con-non-art-fun3)|(4) 4 

141 knock กระแทก The dog knocked the vase off  the table. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v59,con-non-art-fun2,pp12,con-non-art-fun3)|(4) 4 

142 knock เคาะ Someone is knocking at the door. (con-liv-peo1,v59,precon,pp3,con-non-art-imp3)|(4) 4 

143 land บังตับใหลง The pilot landed the plane. (con-liv-peo1,v60,con-non-art-veh2)|(11) 11 

144 land ลงสูพื้น The aeroplane landed at Gatwick. (con-non-art-veh1,v60,pp3,con-non-art-cons3)|(7) 7 

145 lash ตีแรง ๆ The rider lashed his horse with a whip. (con-liv-peo1,v61,con-liv-ani-war-blo-mam2,pp19,con-non-art-ins3)|(4) 4 

146 links เชื่อมตอกัน The friend linked hands. (con-liv-peo1,v63,con-non-nat-par-ani2)|(7) 7 

147 live มีชีวิต The poor live in slum. (con-liv-peo1,v102,pp8,con-non-art-cons3)|(8) 8 

148 live อาศัย I live in Bangkok. (con-liv-peo1,v102,pp3,con-loc-reg3)|(8) 8 

149 live อาศัย The rich man lives in the big house. (con-liv-peo1,v102,pp8,con-non-art-cons3)|(8) 8 

150 love ชอบ She love hot coffee. (con-liv-peo1,v103,con-non-foo-bev2)|(6) 6 

151 love รัก I love you so much. (con-liv-peo1,v103,con-liv-peo2)|(6) 6 

152 love รัก We love our country. (con-liv-peo1,v103,con-loc-reg2)|(6) 6 

153 make กระทําการ He made a speech before a large audience. (con-liv-peo1,v64,ab-act2,pp4,con-liv-peo3)|(11) 11 

154 make ตั้งใหเปน The club made him secretary. (con-loc1,v64,con-liv-peo2,con-liv-peo3)|(11) 11 

155 make ทําจาก The windows made from glass. (con-non-art1,v64,pp7,con-non-art-cont3)|(11) 11 

156 make ทําให I make her angry. (con-liv-peo1,v64,con-liv-peo2,A)|(11) 11 

157 make ทําให The news made me sad last night. (con-non-art-cre1,v64,con-liv-peo2,A)|(11) 11 

158 meet บรรจบ The river humber meets the sea at grimsby. (con-loc-geo1,v65,con-loc-geo2,pp3,con-loc3)|(11) 11 

159 meet พบ I met Sam in the library. (con-liv-peo1,v65,con-liv-peo2,pp8,con-non-art-cons3)|(11) 11 

160 meet พบ I meet him at the bank. (con-liv-peo1,v65,con-liv-peo2,pp3,con-non-art-cons3)|(11) 11 

161 miss คลาดกัน We missed each other at the station. (con-liv-peo1,v66,con-liv-peo2,pp3,con-non-art-cons3)|(11) 11 

162 miss คิดถึง I never miss her. (con-liv-peo1,v66,con-liv-peo2)|(6) 6 

163 mop ทําความ
สะอาด 

He is mopping the floor. (con-liv-peo1,v67,precon,con-non-art-cont2)|(11) 11 

164 move เคลื่อนยาย He moves a radio in the room. (con-liv-peo1,v68,con-non-art-mac2,pp8,con-non-art-cons3)|(7) 7 

165 move หมุน The world moves around the sun. (con-non-nat1,v68,pp20,con-non-nat3)|(7) 7 

166 observe ปฎิบัต John observes the rule of religion. (con-liv-peo1,v69,ab2,pp11,ab3)|(11) 11 

167 open เปด I open an account with the Bangkok bank. (con-liv-peo1,v70,ab-abs2,pp19,con-non-art-cons3)|(2) 2 

168 open เปด He opens the window by himself. (con-liv-peo1,v70,con-non-art2,pp5,con-liv-peo3)|(2) 2 

169 pick แทะ That cat picks some orange everyday. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v71,con-non-foo-fru2)|(11) 11 

170 pick แทะ That dog picks some bone everyday (con-liv-ani-war-blo-mam1,v71,con-non-foo-mea2)|(11) 11 

171 pick เลือกคน The sports-master picked the best boy for the team. (con-liv-peo1,v71,con-liv-peo2,pp6,con-liv-peo3)|(5) 5 

172 pour เท She poured wine into my glass. (con-liv-peo1,v72,con-non-foo-bev2,pp9,con-non-art-cont3)|(2) 2 

173 punish ใช He always punishes the car. (con-liv-peo1,v73,con-non-art-veh2)|(11) 11 
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174 punish ลงโทษ The court punishes him for three years. (con-liv-peo1,v73,con-liv-peo2,pp6,ab-rel-tim3)|(4) 4 

175 put วาง She puts the book on the desk. (con-liv-peo1,v74,con-non-art-cre2,pp13,con-non-art-fun3)|(11) 11 

176 put วาง He puts the book on the cloth. (con-liv-peo1,v74,con-non-art-cre2,pp13,con-non-art-imp3)|(11) 11 

177 put วาง She put her bag into the car (con-liv-peo1,v74,con-non-art-cont2,pp9,con-non-art-veh3)|(11) 11 

178 record บันทึก I record music from the radio. (con-liv-peo1,v75,ab-abs2,pp7,con-non-art-mac3)|(11) 11 

179 record วัดได The thermometer records 40 C on the Friday. (con-non-art-equ1,v75,ab-uni2,pp13,ab-rel-tim3)|(11) 11 

180 reject ทอดท้ิง The mother rejects her child. (con-liv-peo1,v76,con-liv-peo2)|(11) 11 

181 reject ปฎิเสธ Susan rejects his offer of marriage. (con-liv-peo1,v76,ab2,pp11,ab-act3)|(11) 11 

182 revise แกไข,
ปรับปรุง 

He revises a manuscript before publication. (con-liv-peo1,v77,con-non-art-cre2,pp4,ab-actt3)|(2) 2 

183 revise ทบทวน She revises her lessons for the test. (con-liv-peo1,v77,ab-abs2,pp6,ab-act3)|(5) 5 

184 revises ทบทวน She revises her lessons at eleven o'clock. (con-liv-peo1,v77,ab-abs2,pp3,ab-rel-tim3)|(5) 5 

185 rise ขึ้น The sun rises at six 'o clock (con-non-nat1,v78,pp3,ab-rel-tim3)|(7) 7 

186 rise ขึ้น Sun rises in the east. (con-non-nat1,v78,pp8,ab3)|(7) 7 

187 roll กล้ิง The coin rolled on the table. (con-non-art-imp1,v79,pp13,con-non-art-fun3)|(7) 7 

188 roll กล้ิง The coin rolled under the table. (con-non-art-imp1,v79,pp18,con-non-art-fun3)|(7) 7 

189 roll แลนไป The cart rolled along the road. (con-non-art-veh1,v79,pp2,con-non-art-cons3)|(7) 7 

190 run แลนไป The bus is running to Bangkok. (con-non-art-veh1,v80,pp17,con-loc-reg3)|(7) 7 

191 scent ไดกล่ิน The dog scented a rat. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v81,con-liv-ani-war-blo-mam2)|(10) 10 

192 scoop ขุด The body scooped a hole in the sand. (con-non-nat-par-ani1,v82,con-non-art-cons2,pp8,con-non-sub-ear3)|(11) 11 

193 see เห็น We see with our eyes. (con-liv-peo1,v83,pp19,con-non-nat-par-ani3)|(10) 10 

194 see เห็น I saw my father in the garden. (con-liv-peo1,v83,con-liv-peo2,pp8,con-loc-geo3)|(10) 10 

195 see เห็น I saw Sam at the plaza. (con-liv-peo1,v83,con-liv-peo2,pp3,con-loc3)|(10) 10 

196 see เห็น I saw him at the party. (con-liv-peo1,v83,pp3,con-loc3)|(10) 10 

197 see เห็น I saw a rat in the garden. (con-liv-peo1,v83,con-liv-ani-war-blo-mam2,pp8,con-loc-geo3)|(10) 10 

198 sentence ตัดสิน The judge sentences the thief to five years. (con-liv-peo1,v84,con-liv-peo2,pp17,ab-rel-tim3)|(5) 5 

199 sing รองเพลง Sally sings in the club. (con-liv-peo1,v85,pp8,con-loc3)|(3) 3 

200 sing รองเพลง The yellow birds are singing in the tree now. (con-liv-ani-ver-bir1,v85,pp8,con-liv-pla-tre3)|(3) 3 

201 sing รองเพลง The bird sings sweetly in the garden. (con-liv-ani-ver-bir1,v85,pp8,con-loc-geo3)|(3) 3 

202 sing รองเพลง Bird sings song beautifully. (con-liv-ani-ver-bir1,v85,con-non-art-cre2)|(3) 3 

203 smile ย้ิม The girl smiles at me. (con-liv-peo1,v86,pp3,con-liv-peo3)|(6) 6 

204 stand ตั้งอยู The house stands on the hill. (con-non-art-cons1,v87,pp13,con-loc-geo3)|(8) 8 

205 stand ตั้งอยู The house stands in a large garden. (con-non-art-cons1,v87,pp8,con-loc-geo3)|(8) 8 

206 stay  พักอยู He stays home on Friday. (con-liv-peo1,v88,con-non-art-cons2,pp13,ab-rel-tim3)|(8) 8 

207 stay พักอยู I stayed with my brother. (con-liv-peo1,v88,pp19,con-liv-peo3)|(8) 8 

208 stay พักอยู I stays at home. (con-liv-peo1,v88,pp3,con-non-art-cons3)|(8) 8 

209 stay ยังคงอยู Marry stays single. (con-liv-peo1,v88,ab-att-qua2)|(8) 8 

210 stop หยุด He stopped his car at the traffic lights. (con-liv-peo1,v89,con-non-art-veh2,pp3,con-non-art-cons3)|(11) 11 

211 strike ตี She struck me with a stick. (con-liv-peo1,v91,con-liv-peo2,pp19,con-non-nat-par-ani3)|(4) 4 

212 struggle ตอสู He struggled with the burglar. (con-liv-peo1,v92,pp19,con-liv-peo3)|(4) 4 

213 stuck ติด She stuck a stamp onto the envelope. (con-liv-peo1,v93,con-non-art-imp2,pp14,con-non-art-imp3)|(2) 11 

214 stuck ติดแนน The car stucks in the mud. (con-non-art-veh1,v93,pp8,con-non-sub-ear3)|(8) 8 

215 stumble เดินกระโพก
กระแพก 

The old woman stumbled along the road. (con-liv-peo1,v94,pp2,con-non-art-cons3)|(7) 7 

216 stumble สะดุด He stumbled over the doorstep. (con-liv-peo1,v94,pp15,con-non-art-imp3)|(7) 7 

217 take จับ,อุม The mother took the baby in her arm. (con-liv-peo1,v95,con-liv-peo2,pp8,con-non-nat-par-ani3)|(11) 11 

218 take ตรวจสอบ The doctor took my temperature with a thermometer. (con-liv-peo1,v95,ab-att-qua2,pp19,con-non-art-equ3)|(5) 5 

219 take พาไห Sam took me to the cinema. (con-liv-peo1,v95,con-liv-peo2,pp17,con-non-art-cons3)|(7) 7 
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220 talk พูด I talk to you. (con-liv-peo1,v104,pp17,con-liv-peo2)|(3) 3 

221 taste ชิม He tasted the mango. (con-liv-peo1,v96,con-non-foo-fru2)|(11) 11 

222 transport เนรเทศ The king transports terrorist to Burma. (con-liv-peo1,v97,con-liv-peo2,pp17,con-loc-reg3)|(7) 7 

223 transport บรรทุก Our company transports goods by lorry. (con-loc1,v97,con-non-art2,pp5,con-non-art-veh3)|(11) 11 

224 walk เดิน He walks to the garden every day (con-liv-peo1,v98,pp17,con-loc-geo3)|(7) 7 

225 walk เดิน I walk along the road. (con-liv-peo1,v98,pp2,con-non-art-cons3)|(7) 7 

226 walk  เดิน I walked to school yesterday. (con-liv-peo1,v98,pp17,con-non-art-cons2)|(7) 7 

227 will ยกให He will his money to charities. (con-liv-peo1,v99,con-non-art-imp2,pp17,ab-act3)|(11) 11 

228 work ทํางาน Jack is working very hard on the farm. (con-liv-peo1,v100,pp13,con-loc-geo3)|(11) 11 

229 work ทํางาน He works with his father. (con-liv-peo1,v100,pp19,con-liv-peo3)|(11) 11 

230 work ทํางาน Sam works on Sunday. (con-liv-peo1,v100,pp13,ab-rel-tim3)|(11) 11 

231 write เขียน I write a letter every week. (con-liv-peo1,v101,con-non-art-imp2)|(9) 9 

232 write เขียน The girls writes on the paper. (con-liv-peo1,v101,pp13,con-non-art-imp3)|(9) 9 

233 write เขียน We write with a pen. (con-liv-peo1,v101,pp19,con-non-art-imp3)|(9) 9 

234 write เขียน She writes a letter to the council. (con-liv-peo1,v101,con-non-art-imp2,pp17,con-loc3)|(9) 9 

 

 
ประโยคที่ใชเปนชุดทดสอบ 

 
Num Verb Sentence Pattern Class 

1 ask I ask Sam for the ring. (con-liv-peo1,v3,con-liv-peo2,pp6,con-non-art3)|(11) 11 

2 ask Sam asked my parent for ball. (con-liv-peo1,v3,con-liv-peo2,pp6,con-non-art-imp3)|(11) 11 

3 ask He asks for money (con-liv-peo1,v9,pp6,con-non-art-imp3)|(11) 11 

4 attend They attended the meeting with us last week. (con-liv-peo1,v4,ab-act2,pp19,con-liv-peo3)|(11) 11 

5 attend A nurse attend to his need. (con-liv-peo1,v4,pp17,ab3)|(11) 11 

6 attend Dr Sam attends her in the garden. (con-liv-peo1,v4,con-liv-peo2,pp8,con-loc-geo3)|(11) 11 

7 attend Smith attends her in hospital. (con-liv-peo1,v4,con-liv-peo2,pp8,con-non-art-cons3)|(11) 11 

8 attend John attend the seminar with his secretary. (con-liv-peo1,v4,ab-act2,pp19,con-liv-peo3)|(11) 11 

9 bark Our dog always barks at strangers (con-liv-ani-war-blo-mam1,v5,pp3,con-liv-peo3)|(11) 11 

10 bite The dog bites a rat (con-liv-ani-war-blo-mam1,v6,con-liv-ani-war-blo-mam2)|(4) 4 

11 bite That dog bite in the leg. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v6,pp13,con-non-nat-par-ani3)|(4) 4 

12 blow The wind blows the hat on the table. (con-non-sub-gas1,v7,con-non-art-imp2,pp13,con-non-art-fun3)|(7) 7 

13 blow A cold wind blew across the river. (con-non-sub-gas1,v7,pp1,con-loc-geo3)|(7) 7 

14 board We boarded the plane at Bangkok. (con-liv-peo1,v8,con-non-art-veh2,pp3,con-loc-reg3)|(7) 7 

15 book He book a seat at a tourism company (con-liv-peo1,v9,pp3,con-loc3)|(11) 11 

16 borrow He borrows the books from me. (con-liv-peo1,v10,con-non-art-cre2,pp7,con-liv-peo3)|(11) 11 

17 borrow He borrows 500 baht from his friend. (con-liv-peo1,v10,ab-uni2,pp7,con-liv-peo3)|(11) 11 

18 break Sam broke my car with a hammer. (con-liv-peo1,v11,con-non-art-veht2,pp19,con-non-art-too3)|(4) 4 

19 break He breaks the vase on the table. (con-liv-peo1,v11,con-non-art-fun2,pp13,con-non-art-fun3)|(4) 4 

20 bring My mother brings a radio to his mother. (con-liv-peo1,v12,con-non-art-mac2,pp17,con-liv-peo3)|(7) 7 

21 bring The mother brings trouble to mother. (con-liv-peo1,v12,ab2,pp17,con-liv-peo3)|(7) 7 

22 bring Sam brings us the money. (con-liv-peo1,v12,con-liv-peo2,con-non-art-imp3)|(7) 7 

23 bring My mother brings my car to the school. (con-liv-peo1,v12,con-non-art-veh2,pp17,con-non-art-cons3)|(7) 7 

24 bring My mother brings his mother a cat. (con-liv-peo1,v12,con-liv-peo2,con-liv-ani-war-blo-mam3)|(7) 7 

25 buy Sam buys a new car for her mother. (con-liv-peo1,v13,con-non-art-veh2,pp6,con-liv-peo3)|(11) 11 

26 buy Those women buy fruit every morning. (con-liv-peo1,v13,con-non-foo-fru2)|(11) 11 

27 buy Sam buys oranges at the market. (con-liv-peo1,v13,con-non-foo-fru2,pp3,con-loc3)|(11) 11 

28 buy The little boy often buys some toys (con-liv-peo1,v13,con-non-art-imp2)|(11) 11 
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29 cast The angler cast his line into the sea. (con-liv-peo1,v15,con-non-art-too2,pp9,con-loc-geo3)|(7) 7 

30 charge The manager charges the employees for breaking glasses (con-liv-peo1,v16,con-liv-peo2,pp6,con-non-art-cont3)|(5) 5 

31 clean He cleans his shoes everyday. (con-liv-peo1,v17,con-non-art-gar2)|(11) 11 

32 clean He was cleaning his room (con-liv-peo1,v17,con-non-art-cons2)|(11) 11 

33 clean She always cleans the room on Sunday. (con-liv-peo1,v17,con-non-art-cons2,pp13,ab-rel-tim3)|(11) 11 

34 collect I am collecting for his car. (con-liv-peo1,v18,pp6,con-non-art-veh3)|(11) 11 

35 deposit He deposited a hat on the table. (con-liv-peo1,v25,con-non-art-imp2,pp13,con-non-art-fun3)|(11) 11 

36 deposit Sam deposits the money for his wife (con-liv-peo1,v25,con-non-art-imp2,pp6,con-liv-peo3)|(11) 11 

37 deposit Sam deposits the money on her head. (con-liv-peo1,v25,con-non-art-imp2,pp13,con-non-nat-par-ani3)|(11) 11 

38 direct A policeman always directs traffic at 8.30. (con-liv-peo1,v28,con-non-art-cons2,pp3,ab-rel-tim3)|(5) 5 

39 discover He discover the biggest Diamond in Africa (con-liv-peo1,v29,con-non-art-imp2,pp8,con-loc-reg3)|(5) 5 

40 discover Fleming discovered penicillin in 1955 (con-liv-peo1,v29,con-non-art-dru2,pp8,ab-rel-tim3)|(5) 5 

41 discover I have discovered a super restaurant near the river. (con-liv-peo1,v29,con-non-art-cons2,pp10,con-loc3)|(5) 5 

42 dive I dive at  the Samet Island. (con-liv-peo1,v30,pp3,con-loc-geo3)|(11) 11 

43 draw Sam drew wonderful pictures of  river. (con-liv-peo1,v32,con-non-art-fun2,pp11,con-loc-geo3)|(9) 9 

44 drive I drove a car to the school. (con-liv-peo1,v33,con-non-art-veh2,pp17,con-non-art-cons3)|(7) 7 

45 drive I drove a car to the river. (con-liv-peo1,v33,det2,con-non-art-veh2,pp17,con-loc-geo3)|(7) 7 

46 drive Sam drives his sheep into a farm. (con-liv-peo1,v33,con-liv-ani-war-blo-mam2,pp8,con-loc-geo3)|(4) 4 

47 drive He was driving his own car (con-liv-peo1,v33,con-non-art-veh2)|(7) 7 

48 eat He eat a mango from tree. (con-liv-poe1,v35,con-non-foo-fru2,pp7,con-liv-pla-tre3)|(10) 10 

49 eat He ate a mango at school yesterday (con-liv-peo1,v35,con-non-foo-fru2,pp3,con-non-art-cons3)|(10) 10 

50 escape The dog escaped from my home (con-liv-ani-war-blo-mam1,v37,pp7,con-non-art-cons3)|(7) 7 

51 escape The bug escaped from the cage. (con-liv-ani-ver-bir1,v37,pp7,con-non-art-cont3)|(7) 7 

52 exchange The enemy countries exchanged prisoners. (con-loc-reg1,v38,con-liv-peo2)|(2) 2 

53 give My uncle gave me this watch. (con-liv-peo1,v47,con-liv-peo1,con-non-art-mac3)|(11) 11 

54 give She gave me apple. (con-liv-peo1,v47,con-liv-peo2,con-non-foo-fru2)|(11) 11 

55 give He gave me the guitar. (con-liv-peo1,v47,con-liv-peo2,con-non-art-ins3)|(11) 11 

56 give I give me a book (con-liv-peo1,v47,con-liv-peo2,con-non-art-cre3)|(11) 11 

57 give Sam give her the money (con-liv-peo1,v47,con-liv-peo2,con-non-art-imp3)|(11) 11 

58 grow Sam grow apples at Cheingmai. (con-liv-peo1,v48,con-non-foo-fru2,pp3,con-loc-reg3)|(2) 2 

59 grow The farmer grows potatoes in Thailand. (con-liv-peo1,v48,con-non-foo-fru2,pp8,con-loc-reg3)|(2) 2 

60 hit He hit at fence. (con-liv-peo1,v51,pp3,con-non-art3)|(4) 4 

61 hold I hold the basket on my hand. (con-liv-peo1,v52,con-non-art-cont2,pp13,con-non-nat-par-ani3)|(11) 11 

62 hold I hold a boat in the river. (con-liv-peo1,v52,con-non-art-veh2,pp8,con-loc-geo3)|(11) 11 

63 hold I hold car on bridge. (con-liv-peo1,v52,con-non-art-veh2,pp13,con-non-art-cons3)|(11) 11 

64 invent I invent a gift for her birthday. (con-liv-peo1,v54,con-non-art2,pp6,ab-rel-tim3)|(9) 9 

65 invent My teacher invented bicycle. (con-liv-peo1,v54,con-non-art-veh2)|(9) 9 

66 is I am here (con-liv-peo1,v105,adv)|(8) 8 

67 is The resident is near the river. (con-loc1,v105,pp10,con-non-art-cons3)|(8) 8 

68 is My watch is in the table. (con-non-art-mac1,v105,pp8,con-non-art-fun3)|(8) 8 

69 knock I knocked the ball to the wall. (con-liv-peo1,v59,con-non-art2,pp17,con-non-art-cons3)|(4) 4 

70 land Sam landed the aircraft in Thailand. (con-liv-peo1,v60,con-non-art-veh2,pp8,con-loc-reg3)|(11) 11 

71 live The rich man lives in the Bangkok (con-liv-peo1,v102,pp8,con-loc-reg3)|(8) 8 

72 love I love my dog. (con-liv-peo1,v103,con-liv-ani-war-blo-mam2)|(6) 6 

73 make I make a table for my son. (con-liv-peo1,v64,det2,con-non-art-fun2,pp6,con-liv-peo3)|(11) 11 

74 make She made me sad. (con-liv-peo1,v64,con-liv-peo2,A)|(11) 11 

75 make  I made this table by myself. (con-liv-peo1,v64,con-non-art-fun2,pp5,con-liv-peo3)|(11) 11 

76 make Sam made Mary his wife. (con-liv-peo1,v64,con-liv-peo2,con-liv-peo3)|(11) 11 

77 meet I meet Sam under the bridge. (con-liv-peo1,v65,con-liv-peo2,pp18,con-non-art-cons3)|(11) 11 

78 meet I meet you at the station. (con-liv-peo1,v65,con-liv-peo2,pp3,con-non-art-cons3)|(11) 11 

79 meet I meet him at the river. (con-liv-peo1,v65,con-liv-peo2,pp3,con-loc-geo3)|(11) 11 



 70 

Num Verb Sentence Pattern Class 
80 meet Riverhumber meet sea at China. (con-loc-geo1,v65,con-loc-geo2,pp3,con-loc-reg3)|(11) 11 

81 move He moves a table in the room. (con-liv-peo1,v68,con-non-art-fun2,pp8,con-non-art-cons3)|(7) 7 

82 open I open the red windows (con-liv-peo1,v70,con-non-art2)|(2) 2 

83 put I put the glass in the sink. (con-liv-peo1,v74,con-non-art-cont2,pp8,con-non-art-const3)|(11) 11 

84 record The thermometer record 37 c in the evening. (con-non-art-too1,v75,ab-uni2,pp8,ab-rel-tim3)|(11) 11 

85 record Sam record the lecturer voice in the class. (con-liv-peo1,v75,ab-abs2,pp8,con-non-art-cons3)|(11) 11 

86 revise Sam revises his homework with his friend. (con-liv-peo1,v77,ab-abs2,pp19,con-liv-peo3)|(5) 5 

87 revise She revises her lessons everyday. (con-liv-peo1,v77,ab-abs2)|(5) 5 

88 revise She revises her lessons at eleven o'clock. (con-liv-peo1,v77,ab-abs2,pp13,ab-rel-tim3)|(5) 5 

89 run The car  is running to the river. (con-non-art-veh1,v80,pp17,con-loc-geo3)|(7)) 7 

90 run The cart is running on the road. (det1,con-non-art-veh1,v80,pp13,con-non-art-cons3)|(7) 7 

91 scent The cat scent a fish in a river. (con-liv-ani-war-blo-mam1,v81,con-non-art2)|(10) 10 

92 see I saw him at the Thailand. (con-liv-peo1,v83,pp3,con-loc-reg3)|(10) 10 

93 see I saw him at the garden. (con-liv-peo1,v83,pp3,con-loc-geo3)|(10) 10 

94 sing She sang well. (con-liv-peo1,v85,ac)|(3) 3 

95 sing The yellow birds are singing in the house now. (con-liv-ani-ver-bir1,v85,pp8,con-non-art-cons3)|(3) 3 

96 sing I sings sweetly in the garden. (det1,con-liv-peo1,v85,pp8,con-loc-geo3)|(3) 3 

97 stumble He stumbled over the desk. (con-liv-peo1,v94,pp15,con-non-art-fun3)|(7) 7 

98 take Sam took me to the party (con-liv-peo1,v95,con-liv-peo2,pp17,con-loc3)|(7) 7 

99 walk He walks to the river every day (con-liv-peo1,v98,pp17,con-loc-reg3)|(7) 7 

100 walk These boys walk to the theater (A1,con-liv-peo1,v98,pp17,con-non-art-cons3)|(7) 7 

101 work He works in an office (con-liv-peo1,v100,pp8,con-non-art-cons3)|(11) 11 

102 work My father works in a hospital. (A1,con-liv-peo1,v100,pp8,con-non-art-cons3)|(11) 11 

103 write She wrote a letter today. (con-liv-peo1,v101,con-non-art-imp2)|(9) 9 

104 write She writes a letter to his friend. (con-liv-peo1,v101,con-non-art-imp2,pp17,con-liv-peo3)|(9) 9 

105 write We write with our hand. (con-liv-peo1,v101,pp19,con-non-nat-par-ani3)|(9) 9 
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